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ÏÅÑÅÍÍÛÉ ÔÎËÜÊËÎÐ

Àííîòàöèÿ. Êîðïóñ àøêåíàçñêîãî ïåñåííîãî 
ôîëüêëîðà âî ìíîãîì ñôîðìèðîâàëñÿ íà îñ-
íîâå è ïîä âëèÿíèåì òâîð÷åñòâà áðîäåðçèí-
ãåðîâ — òðóïïû áðîäÿ÷èõ åâðåéñêèõ ïåâöîâ, 
ïåðâûå âûñòóïëåíèÿ êîòîðûõ ïðîõîäèëè íà 
òåððèòîðèè Ãàëèöèè â ñåðåäèíå XIX â. Èõ 
ïðîèçâåäåíèÿ áûëè íåîäíîêðàòíî îïóáëèêî-
âàíû. Òðàäèöèè áðîäåðçèíãåðîâ îêàçàëè íå-
ïîñðåäñòâåííîå âëèÿíèå íà ðàçâèòèå èäèø-
ñêîé ëèòåðàòóðû, âîçíèêíîâåíèå è ñòàíîâ-
ëåíèå åâðåéñêîãî òåàòðà è èñïîëíèòåëüñêî-
ãî ñòèëÿ ñîâðåìåííûõ ýñòðàäíûõ àðòèñ-
òîâ.
Êëþ÷åâûå ñëîâà: åâðåéñêèé ôîëüêëîð, åâðåé-
ñêàÿ ïåñíÿ, èäèøñêàÿ ïåñíÿ, áðîäåðçèíãåðû, 
Áåðë Áðîäåð, Âåëâåë Çáàðæåð, Ìèõë Ãîðäîí, 
Ñîëîìîí Øìóëåâè÷.

Íàðîäíàÿ ïåñíÿ âîñòî÷íîåâðîïåé-
ñêèõ åâðååâ, êàê ïðàâèëî, ðàññìàò-

ðèâàåòñÿ èññëåäîâàòåëÿìè â îäíîì ðÿäó 
ñ àíàëîãè÷íûìè ÿâëåíèÿìè òðàäèöèîí-
íîé ìóçûêàëüíîé êóëüòóðû ñîñåäñòâóþ-
ùèõ ñ íèìè íàðîäîâ. Îäíàêî ïðîèçâå-
äåíèÿ, îïóáëèêîâàííûå â ñáîðíèêàõ è 
àíòîëîãèÿõ åâðåéñêîé íàðîäíîé ïåñíè1, 
âî ìíîãîì îòëè÷àþòñÿ îò òåõ, ÷òî ñî-
ñòàâëÿþò îñíîâíîé êîðïóñ ôîëüêëîðà, 
íàïðèìåð, âîñòî÷íûõ ñëàâÿí. Ýòî ñâÿ-
çàíî êàê ñ ïðèíöèïèàëüíî èíûìè óñ-
ëîâèÿìè ôîðìèðîâàíèÿ ýòîãî ïëàñòà 
íàðîäíîãî òâîð÷åñòâà è åãî áûòîâàíèÿ, 
òàê è ñ ðàçíûìè ïîçèöèÿìè ó÷åíûõ è 
ñîáèðàòåëåé â ïîíèìàíèè ïðèðîäû 
ôîëüêëîðà.

1 Íàçîâåì çäåñü â ïåðâóþ î÷åðåäü òå èç-
äàíèÿ, â íàçâàíèÿõ êîòîðûõ ôèãóðèðóåò ñëî-
âîñî÷åòàíèå «íàðîäíàÿ ïåñíÿ»: [Ãèíçáóðã, 
Ìàðåê 1901; Prilutski 1911; Prilutski 1913; 
Kahan 1912; Kahan 1920; Kahan 1928; Kipnis 
1918; Kipnis 1925; Skuditski 1933; Skuditski 
1936; Áåðåãîâñêèé 1934; Beregovski 1938; 
Sovetishe folks-lider 1940; Áåðåãîâñêèé 1962; 
Rubin 1964; Beregovski 1982; Vinkovetzky 
1984; Vinkovetzky 1985; Àíòîëîãèÿ 1994; Áå-
ðåãîâñêèé 2007].
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Â íàñòîÿùåé ñòàòüå, íå ñòàâÿ ïåðåä 
ñîáîé çàäà÷ó ïîäðîáíîãî òåîðåòè÷åñ-
êîãî îñìûñëåíèÿ äàííîé ïðîáëåìû, 
ìû ðàññìîòðèì ëèøü íåêîòîðûå îñî-
áåííîñòè ïåñåííîãî ôîëüêëîðà àøêå-
íàçîâ â ñâÿçè ñ òâîð÷åñòâîì íàðîäíûõ 
ñòðàíñòâóþùèõ ïåâöîâ — áðîäåðçèí-
ãåðîâ.

Êðóïíåéøèé èññëåäîâàòåëü ìóçûêè 
åâðååâ Âîñòî÷íîé Åâðîïû Ì. Áåðåãîâ-
ñêèé íåîäíîêðàòíî îáðàùàë âíèìàíèå 
íà ïðèíöèïèàëüíî ìîíîäèéíóþ ïðè-
ðîäó åâðåéñêîé ïåñíè2. Ñ îäíîé ñòîðî-
íû, â ìóçûêàëüíîé êóëüòóðå àøêåíàçîâ 
âñòðå÷àåòñÿ ÷ðåçâû÷àéíî ìàëî îáðàçöîâ 
ìíîãîãîëîñíîãî ïåíèÿ (ýòî, íàïðèìåð, 
ðåêðóòñêèå è ðåâîëþöèîííûå ïåñíè, à 
òàêæå íèãóíû â íåêîòîðûõ îáùèíàõ). 
Ñ äðóãîé ñòîðîíû, åâðåéñêèå ïåñíè íå 
ïðîñòî ìîíîäèéíû: èõ, êàê ïðàâèëî, íå 
ïîþò ñîâìåñòíî, îíè èìåííî îäíîãî-
ëîñíûå, ñîëüíûå.

Èçâåñòíî, ÷òî â òðàäèöèîííîé åâ-
ðåéñêîé îáùèíå ìóæ÷èíû è æåíùèíû 
íå ìîãëè ïåòü ñîâìåñòíî â ñèëó äåéñ-
òâèÿ òàëìóäè÷åñêîãî çàïðåòà ñëóøàòü 
æåíñêîå ïåíèå. Íî ïîìèìî ýòîãî, «èñ-
òîðèêî-ýòíîãðàôè÷åñêîãî», ñóùåñòâóåò 
è äðóãîå îáúÿñíåíèå ñîëüíîé ïðèðîäû 
åâðåéñêîé ïåñíè, ñôîðìóëèðîâàííîå 
â íà÷àëå 1930-õ ãã. [Áåðåãîâñêèé 1934, 
19—21; Áåðåãîâñêèé 2002, 200]: â åâ-
ðåéñêîì áûòó íå ñóùåñòâîâàëî ñèòóà-
öèé, îáúåäèíÿþùèõ ëþäåé â áîëüøèå 
ïîñòîÿííûå êîëëåêòèâû, êàê ýòî áûëî, 
íàïðèìåð, â êðåñòüÿíñêîé ñðåäå (ïîñè-
äåëêè îñåííå-çèìíåãî ïåðèîäà, ðèòó-
àëüíûå ïåñíè è äåéñòâà, ñâÿçàííûå ñ 
çåìëåäåëü÷åñêèì êàëåíäàðåì è ò. ï.), â 
êîòîðûõ ìîãëè áû ñôîðìèðîâàòüñÿ ïî-
äîáíûå æàíðû.

Åùå îäíî ñóùåñòâåííîå îòëè÷èå 
ñáîðíèêîâ è àíòîëîãèé åâðåéñêîãî 
ôîëüêëîðà îò ïîäîáíûõ èçäàíèé äðóãèõ 
íàðîäîâ: àâòîðû çíà÷èòåëüíîãî êîëè-
÷åñòâà ïåñåí çäåñü èçâåñòíû, èõ èìå-
íà ìîãóò áûòü çàôèêñèðîâàíû ñàìèìè 
ñîñòàâèòåëÿìè. Â «Anthology of Yiddish 
Folksongs» À. Âèíüêîâåöêîãî äâà òîìà 
öåëèêîì ïîñâÿùåíû îòäåëüíûì àâòî-
ðàì: ïÿòûé ñîñòàâëåí èç ïåñåí Ì. Ãå-
áèðòèêà, øåñòîé — èç ïðîèçâåäåíèé 
Ì. Âàðøàâñêîãî. Ïðè ýòîì â íåêîòî-

2 Ñì., íàïðèìåð, ðàçäåë «Îá îäíîãîëîñèè 
åâðåéñêîé íàðîäíîé ïåñíè» â ðàáîòå [Áåðå-
ãîâñêèé 2002].

ðûõ ñëó÷àÿõ â ðàçëè÷íûõ ïóáëèêàöèÿõ 
ìû âñòðå÷àåì âàðèàíòû òåêñòîâ èëè ìå-
ëîäèé.

Àêàäåìè÷åñêèå êîìïîçèòîðû, îáðà-
ùàÿñü ê ôîëüêëîðó, íåðåäêî âûáèðàëè 
ïåñíè, èìåâøèå àâòîðîâ. Â êà÷åñòâå 
ïðèìåðîâ íàçîâåì îáðàáîòêè, ñäåëàí-
íûå â íà÷àëå ÕÕ â. êîìïîçèòîðàìè, 
âõîäèâøèìè â Îáùåñòâî åâðåéñêîé 
íàðîäíîé ìóçûêè: ýòî «Der Parom» 
Ý. Øêëÿðà (1910, ïåñíÿ Ý. Öóíçåðà) è 
«Der Philosof» Ã. Êîïûòà (1912, àâòîð 
ïåñíè Ýðåíêðàíö). Ýòó òðàäèöèþ ïðî-
äîëæàþò ñîâðåìåííûå êîìïîçèòîðû. Â 
îñíîâå âòîðîé ÷àñòè «The Hkolokost» 
ñèìôîíèè Íîàìà Øåðèôà (Noam 
Sheriff) «Mekhaye Hametim» («Revival of 
the Dead») (1985) ëåæàò íàðîäíûå àø-
êåíàçñêèå ìåëîäèè. Ãëàâåíñòâóåò çäåñü 
«Oyfn pripechek» Ì. Âàðøàâñêîãî. Èñààê 
Øâàðö â Êîíöåðòå äëÿ îðêåñòðà «Æåë-
òûå çâåçäû» («Ïóðèìøïèëü â ãåòòî)» — 
íàðÿäó ñ õàñèäñêèì íèãóíîì, ïåñíÿìè 
«Varnichkes» è «A ganeyve» — â 6 ÷àñòè 
öèòèðóåò ïðèïåâ ïåñíè «Mayn yidishe 
mame» («My Yiddishe Mother»), ñîçäàí-
íîé Æàêîì Óåëåíîì è Ëüþ Ïîëëàêîì 
(Jack Yellen and Lew Pollack) â 1925 ã.

Ïîä÷åðêíåì: ðå÷ü èäåò îá óñòîé-
÷èâîé òðàäèöèè. Â íîòàõ ïüåñû «Eine 
Tànzimprovization über ein hebraisches 
Volkslied» («Òàíöåâàëüíàÿ èìïðîâèçàöèÿ 
íà òåìó íàðîäíîé ïåñíè» îï. 37, 1914) 
äëÿ ñêðèïêè è ôîðòåïèàíî È. Àõðîíà 
ïåðåä ïðîèçâåäåíèåì ïðèâåäåíà èñ-
ïîëüçîâàííàÿ òåìà. Íàäïèñü íà èäèøå 
ãëàñèò: «Dos folks lid farshribn fun avtor» 
(ñëåâà — â ïåðåâîäå íà íåìåöêèé —
«Das Volkslied aufgenommen vom Autor 
dieses Stückes»). Ñëåäîâàòåëüíî, äëÿ ñî-
áèðàòåëåé åâðåéñêîãî ôîëüêëîðà è äëÿ 
êîìïîçèòîðîâ êàê íà÷àëà ÕÕ â., òàê è 
íàøèõ ñîâðåìåííèêîâ, íàðîäíàÿ ïåñíÿ 
áûëà íå îáÿçàòåëüíî àíîíèìíîé. Äëÿ 
íåå òàêæå íå áûëî õàðàêòåðíûì èñêëþ-
÷èòåëüíî óñòíîå áûòîâàíèå.

Ñàìè ñîçäàòåëè ïåñåí íå ïðîâîäèëè 
ãðàíè ìåæäó ñîáñòâåííûì òâîð÷åñòâîì 
è ôîëüêëîðîì. Íåìàëî åâðåéñêèõ ñî-
÷èíèòåëåé êîíöà XIX â. ïóáëèêîâàëè 
ñâîè ïðîèçâåäåíèÿ, íàçûâàÿ èõ «íà-
ðîäíûìè» (ñì. èçäàíèÿ ïåñåí Ñ. Øìó-
ëåâè÷à [Shmulevitch 1891], Â. Çáàðæå-
ðà [Makel Noam], Ý. Öóíçåðà è äð.)3. 

3 Â òî æå âðåìÿ ñàì Øîëîì-Àëåéõåì 
áûë âåñüìà ðàçäîñàäîâàí, îáíàðóæèâ ñâîþ 
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×àñòü ïåñåí áûòîâàëà è èçäàâàëàñü áåç 
óêàçàíèÿ àâòîðñòâà. Ì. Ãîðäîí â 1869 ã. 
ïèñàë:

Mayne lider zaynen aroys oyf der velt
Akurat azoy vi kontraband;
Ikh hob mayn nomen af zey nit geshtelt…4

Ìîè ñòèõè âûõîäÿò â ñâåò
Ïðÿìî êàê êîíòðàáàíäà;
ß íå ïîñòàâèë ïîä íèìè ñâîåãî èìåíè…

Îñíîâàíèåì äëÿ òîãî, ÷òîáû îòíåñ-
òè ïåñíþ ê íàðîäíûì, ñëóæèëî íå òî, 
èçâåñòåí ëè åå àâòîð, íå èñêëþ÷èòåëüíî 
óñòíàÿ ïåðåäà÷à, à åå ñîîòâåòñòâèå ïî-
íÿòèþ «òðàäèöèîííàÿ». Ýòî ñîîòâåòñ-
òâèå âûðàæàëîñü â òîì, ÷òî òåìû è îá-
ðàçû ïåñåí, èõ ÿçûê, èíòîíàöèîííî-ëà-
äîâûé ñòðîé, ìàíåðà èñïîëíåíèÿ, ñàìà 
êîììóíèêàòèâíàÿ ñèòóàöèÿ, â êîòîðîé 
îíè çâó÷àëè — áûëè íå ïðîñòî ñîçâó÷-
íû êóëüòóðå òðàäèöèîííîé îáùèíû, 
à óêîðåíåíû â íåé. Èìåííî êóëüòóðà 
îáùèíû âûñòóïàëà êàê ïîðîæäàþùàÿ 
ñòðóêòóðà; ïåñíè ñòàíîâèëèñü îäíîé èç 
ôîðì åå ñàìîðåïåðçåíòàöèè5.

Ïðîòèâîðå÷èå ìåæäó «àâòîðñêèì» è 
«íàðîäíûì» äîñòàòî÷íî ðåçêî îáîçíà-
÷èëîñü íà ðóáåæå XIX—XX ââ., êîãäà 
êîìïîçèòîð, ìóçûêîâåä è ìóçûêàëü-
íûé êðèòèê Þ. Ýíãåëü îòêëèêíóëñÿ íà 
òîëüêî ÷òî îïóáëèêîâàííûé ñáîðíèê 
ïåñåí Ì. Âàðøàâñêîãî «Yidishe floks-
lider» [Varshavski 1900]: «×òî ìû íàçû-
âàåì íàðîäíûìè ïåñíÿìè? Êîíå÷íî, òå 
ïåñíè, êîòîðûå ïîåò íàðîä. Ïåñíè ýòè 
èëè ïåðåõîäÿò ê íåìó îò íåèçâåñòíûõ 
àâòîðîâ èç ñòàðîäàâíèõ, íåçàïàìÿòíûõ 
âðåìåí (òàêîâû, íàïðèìåð, ìíîãèå ðóñ-

Êîëûáåëüíóþ â ñáîðíèêå «Åâðåéñêèå íà-
ðîäíûå ïåñíè â Ðîññèè» (1901). Ôàêñèìè-
ëå ýêçåìïëÿðà ñ ïîìåòàìè è èñïðàâëåíèÿìè 
Øîëîì-Àëåéõåìà, âíåñåííûìè â òåêñò íàïè-
ñàííîé èì ïåñíè ñòàëî îñíîâîé äëÿ ðåïðè-
íòíîãî èçäàíèÿ ñáîðíèêà [Yiddish Folksongs 
in Russia 1991].

4 Æóðíàë «Magazine fun yidishe lider». Öèò. 
ïî: [Leksikon 1968, b. 2, 131].

5 Î òðàäèöèîííîñòè êàê ôóíäàìåíòàëü-
íîì ïðèçíàêå ôîëüêëîðà ñì.: [Çåìöîâñêèé 
1977; Çåìöîâñêèé 2004]. Ãðàíèöû ôîëüêëî-
ðà — îäèí èç ïîñòîÿííî äèñêóòèðóåìûõ âîï-
ðîñîâ, êîòîðîìó ïîñâÿùåíû òåîðåòè÷åñêèå 
ðàáîòû Å. Â. Ãóñåâà, Ê. Â. ×èñòîâà, Á. Í. Ïó-
òèëîâà, Ñ. Þ. Íåêëþäîâà. Øèðîêèé äèà-
ïàçîí ìíåíèé ïðåäñòàâëåí â ñá. [Êîíãðåññ 
ôîëüêëîðèñòîâ 2005].

ñêèå íàðîäíûå ïåñíè), èëè æå ñëîæå-
íû ïî÷òè íà íàøèõ ãëàçàõ, íî ïîëó÷è-
ëè øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå â íàðîäå 
áëàãîäàðÿ ñâîåìó íàðîäíîìó ñêëàäó, 
êàê ñî ñòîðîíû ñîäåðæàíèÿ, òàê è ñî 
ñòîðîíû òåêñòà… Ñïðàøèâàåòñÿ, êà-
êîå ïðàâî èìååò ã. Âàðøàâñêèé íàçâàòü 
ñâîè ïåñíè «íàðîäíûìè», êîãäà îíè íå 
ïîäõîäÿò íè ïîä îäíó èç ýòèõ äâóõ êà-
òåãîðèé? Îíè íå ïðèøëè îò åâðåéñêî-
ãî íàðîäà… è íå âîøëè åùå â íàðîä… 
Ïðîéäóò ãîäû, è íàðîä ñàì ðåøèò, ÷òî 
íàðîäíî è ÷òî íå íàðîäíî; íàçûâàòü æå 
ñâîè ïåñíè «íàðîäíûìè» â ãîä âûõî-
äà èõ â ñâåò íè÷òî èíîå, êàê ñàìîçâàí-
ñòâî» [Ýíãåëü 1901, 19].

Íà ýòó êðèòèêó æèâî îòêëèêíóëñÿ 
Øîëåì-Àëåéõåì: îí íàñòàèâàë íà íà-
ðîäíîñòè ýòèõ ïåñåí, óæå â òî âðåìÿ 
áûâøèõ ïîïóëÿðíûìè, è äàæå íàçâàë 
ìóçûêîâåä÷åñêèé ÿçûê Ýíãåëÿ ÿçûêîì 
íååâðåéñêèõ âëàñòèòåëåé, ãîèì [Sholem-
Aleykhem 1901]6. Îäíàêî ïðîáëåìà ñî -
îòíîøåíèÿ «àâòîðñêîãî» è «íàðîäíî ãî» 
òâîð÷åñòâà âîçíèêàëà âíîâü è âíîâü. Èñ-
ñëåäîâàòåëü òâîð÷åñòâà Âåëâåëà Çáàðæ -
íåðà Ìåèð Âåéñáåðã â 1909 ã. ïèñàë: 
«Ìíîãèå ïåñíè Ýðåíêðàíöà ñòàëè íà-
ðîäíûìè» [Weissberg 1909]. Î ïåñíÿõ 
óðîæåíöà Öåíòðàëüíîé Ãàëèöèè Íî-
õåìà Øòåðíõåéìà (1879—1942) Ëåê-
ñèêîí ñîîáùàåò: «Åãî íàðîäíûå ïåñíè 
(folkslider) ïóáëèêîâàëèñü â ðàçëè÷íûõ 
ïåðèîäè÷åñêèõ èçäàíèÿõ…» [Leksikon 
1968, b. 8, 652].

Äæ. Ëîôôëåð îòíîñèò óïîìèíàå-
ìûå íàìè ïåñíè ê åâðåéñêîé ïîïóëÿð-
íîé ìóçûêå, ñóùåñòâîâàâøåé íàðÿäó ñ 
íàðîäíîé: «Ýòî áûëà ñîâðåìåííàÿ êîì-
ìåð÷åñêàÿ ìóçûêà, íàïèñàííàÿ òàêèìè 
êîìïîçèòîðàìè, êàê Âàðøàâñêèé, êî-

6 Þ. Ýíãåëü ðîäèëñÿ â 1886 ã. â ñåìüå, ãäå 
íå ãîâîðèëè íà èäèø; îí íå ïîëó÷èë åâðåé-
ñêîãî òðàäèöèîííîãî îáðàçîâàíèÿ. Ýíãåëü 
îêîí÷èë ãèìíàçèþ, óíèâåðñèòåò (ñ äèïëîìîì 
þðèñòà), çàòåì — â 1897 ã. — Ìîñêîâñêóþ 
êîíñåðâàòîðèþ. Áàãàæ åãî çíàíèé, ïðåæäå 
âñåãî — àêàäåìè÷åñêèé — ëèøü âïîñëåäñ-
òâèè îáîãàùàëñÿ è ðàñøèðÿëñÿ, áëàãîäàðÿ 
ìíîãèì ïîåçäêàì è ýêñïåäèöèîííî-ñîáèðà-
òåëüñêîé ðàáîòå. Âûðîñøèé âíå òðàäèöèîí-
íîé êóëüòóðû, Ýíãåëü ñóäèë î òîì, ÷òî ñ÷è-
òàòü íàðîäíîé ïåñíåé, ïî ïðåäñòàâëåíèÿì, 
âîñïðèíÿòûì â êîíñåðâàòîðèè — â ðàìêàõ 
òðàäèöèé åâðîïåéñêîãî àêàäåìè÷åñêîãî ìó-
çûêîçíàíèÿ.
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òîðûå ëèøü èìèòèðîâàëè ôîëüêëîðíóþ 
êóëüòóðó. Ïîðîé ýòè äâà ÿâëåíèÿ áûëî 
ñëîæíî ðàçëè÷èòü», — ïðèçíàåò èññëå-
äîâàòåëü [Ëîôôëåð 2006, 257]7.

Äåéñòâèòåëüíî, ïðîñìàòðèâàÿ àíòî-
ëîãèè, ìû îáíàðóæèâàåì çíà÷èòåëüíîå 
êîëè÷åñòâî ïåñåí, ïðîèñõîæäåíèå êîòî-
ðûõ íàì íåèçâåñòíî, íî êîòîðûå îáíà-
ðóæèâàþò äîñòàòî÷íî ÿðêî âûðàæåííûå 
÷åðòû, ðîäíÿùèå èõ ñ «àâòîðñêèìè» 
ïðîèçâåäåíèÿìè. Ïî-âèäèìîìó, è òå, è 
äðóãèå ñî÷èíåíèÿ ñîçäàâàëèñü â ðóñëå 
ñîâåðøåííî êîíêðåòíîé òðàäèöèè, ïîä 
âîçäåéñòâèåì êîòîðîé ñôîðìèðîâàëàñü 
çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü êîðïóñà äîøåäøåãî 
äî íàñ àøêåíàçñêîãî ôîëüêëîðà. Îñî-
áåííî íàãëÿäíî ýòè òðàäèöèè âèäíû íà 
ïðèìåðå òàê íàçûâàåìûõ òðóäîâûõ ïå-
ñåí, ò. å. ïåñåí, ñâÿçàííûõ ñ òåìè èëè 
èíûìè ïðîôåññèîíàëüíûìè çàíÿòèÿìè 
åâðååâ.

Âî ìíîãèõ ñáîðíèêàõ è àíòîëîãèÿõ 
åñòü ñîîòâåòñòâóþùèå ðàçäåëû: «Ïåñíè 
î ðàáîòå, ýêñïëóàòàöèè è íóæäå» (â àíã-
ëèéñêîì èçäàíèè: «Workers’ songs») [Áå-
ðåãîâñêèé 1934; Old Jewish Folk Music 
1982]; «Arbet un bal-melokhes» («Ðàáîòà 
è ðåìåñëåííèêè») [Sãculeþ 1959], «Noyt, 
arbet un kampf» («Íóæäà, ðàáîòà è áîðü-
áà») [Beregovski 1938], «Songs of Work, 
Poverty and Struggle» («Ïåñíè î ðàáîòå, 
áåäíîñòè è áîðüáå») [Mir trogn a Gezang 
1977] è áîëåå êîíêðåòíî: «Ïåñíè êóçíå-
öîâ, ñàïîæíèêîâ, ïîðòíûõ», «Ïåñíè èç-
âîç÷èêîâ, ïàñòóõîâ, ìåëüíèêîâ», «Ïåñíè 
íèùèõ, âîðîâñêèå ïåñíè» [Àíòîëîãèÿ 
1994] è ò. ï. Â ýòèõ ðàçäåëàõ íåìàëî ïå-

7 Âîçðàçèì: ïåñíè íåêîòîðûõ àâòîðîâ 
ýòîãî ðÿäà, â ÷àñòíîñòè, Ãîðäîíà èëè Âàð-
øàâñêîãî, òðóäíî íàçâàòü êîììåð÷åñêèìè: àâ-
òîðû èñïîëíÿëè èõ â êðóãó äðóçåé, íå äàâà-
ëè êîíöåðòîâ è íå ïèñàëè èõ äëÿ çàðàáîòêà. 
Ïóáëèêàöèÿ ïåñåí Âàðøàâñêîãî ñîñòîÿëàñü 
áëàãîäàðÿ óñèëèÿì Øîëîì-Àëåéõåìà (àâòîð 
íå âëàäåë åâðåéñêîé ãðàìîòîé è íå ìîã ñà-
ìîñòîÿòåëüíî çàïèñàòü èõ).

Ïîïûòêè ðàçãðàíè÷èòü ðàçíîñòàäèàëü-
íûå ïëàñòû òðàäèöèîííîé êóëüòóðû âñòðå-
÷àåì è â ñîâåòñêîé ôîëüêëîðèñòèêå, ãäå ïðè 
îïðåäåëåíèè ãîðîäñêîé ôîëüêëîðíîé òðàäè-
öèè (â òîì ÷èñëå ñîâðåìåííîé) âñòðå÷àåòñÿ 
òåðìèí «íåôîëüêëîðíûå ôîðìû íàðîäíîãî 
òâîð÷åñòâà» [Çåìöîâñêèé 1977, 42, 74]. Åñëè 
Äæ. Ëîôôëåð ïðîòèâîïîñòàâëÿåò ÿâëåíèÿ, 
îòíîñÿùèåñÿ ê ðàçíûì ðÿäàì: ìóçûêà íàðîä-
íàÿ, ïîïóëÿðíàÿ, êîììåð÷åñêàÿ, òî çäåñü, íà-
ïðîòèâ, ðàçäåëÿåòñÿ ôîëüêëîðíîå è íàðîäíîå.

ñåí ñ òèïîâûìè çà÷èíàìè: «Bin ikh mir 
a melamedl» («ß — ó÷èòåëü») [Ãèíçáóðã, 
Ìàðåê 1901, 272—273, ¹ 116], «Bin ikh 
mir a neyterke» («ß — øâåÿ»), «Kh’hob 
gekonchet di akht klasn, ikh bin a ingele 
fun dem gimnazie aroys» («ß çàêîí÷èë 
âîñåìü êëàññîâ, ÿ — áûâøèé ãèìíà-
çèñò») [Áåðåãîâñêèé 1934, ¹ 7, ¹ 49]; 
«Ikh bin a balagole» («ß — èçâîç÷èê») 
[Àíòîëîãèÿ 1994, 122, ¹ 91], «Bin ikh 
mir a shayderl a guter» («ß — õîðîøèé 
ïîðòíÿæêà») [Kipnis 1925, 110]8.

Â íåêîòîðûõ ïåñíÿõ ðàçíûå êóïëå-
òû îêàçûâàþòñÿ ïîñâÿùåíû ðàçëè÷íûì 
ïðîôåññèÿì: shayderl, shusterl, kremerl 
(ïîðòíîé, ñàïîæíèê, ëàâî÷íèê)9. Åñëè 
ïðè÷èñëÿòü èõ ê «òðóäîâûì», ïîëó÷à-
åòñÿ, ÷òî îäèí ÷åëîâåê çàíèìàëñÿ íå-
ñêîëüêèìè ðåìåñëàìè. Âïðî÷åì, òàêèå 
ïåðñîíàæè òîæå âñòðå÷àþòñÿ, çàñòàâëÿÿ 
íàñ âñïîìíèòü ïðîèçâåäåíèÿ Øîëîì-
Àëåéõåìà. Îíè áåðóòñÿ çà ðàçíóþ ðàáî-
òó, íî íè÷åãî òîëêîì íå óìåþò:

Zol ikh vern a rov,
Ken ikh nisht keyn Toyre,
Zol ikh zayn a soykher,
Hob ikh nisht keyn skhoyre.

Ñòàë áû ÿ ðàââèíîì,
Òîðû íå çíàþ,
Ñòàë áû ÿ òîðãîâöåì,
Íåò ó ìåíÿ òîâàðà.

8 Åñëè áðàòü âî âíèìàíèå òèïîâîé çà÷èí, 
â ýòîì æå ðÿäó îêàçûâàþòñÿ íåâåñòà: «Bin 
ikh mir a kale» [Beregovski 1938, 272] — è íå-
îæèäàííûé ïåðñîíàæ: «Bin ikh mir a hezele, 
a hezele oyf der velt» («ß — çàé÷èê…»). Íå-
ïðèêàÿííûé, æèâóùèé â ïîñòîÿííîì ñòðàõå, 
ãîíèìûé, çâåðåê îáðå÷åí áûòü ïîäàííûì íà 
ñòîë áîãà÷ó [Entin 1927, 32; Beregovski 1938, 
426]. Åñëè áû íå êîíöîâêà, ïåñíþ ìîæ-
íî áûëî áû îòíåñòè ê äåòñêîìó ïåñåííî-
ìó ðåïåðòóàðó. Â åâðåéñêîé òðàäèöèè çàÿö 
ñèì âîëèçèðîâàë áîãîáîÿçíåííîãî ÷åëîâåêà 
(khored — èâð. òðåïåùóùèé, íàáîæíûé); 
â ýòîì êîíòåêñòå ïåñíÿ ïðåäñòàåò êàê èíî-
ñêàçàòåëüíîå ïîâåñòâîâàíèå î âå÷íî ïðèòåñ-
íÿåìûõ, ñòðàøàùèõñÿ ïîãðîìîâ îáûâàòåëÿõ 
ìåñòå÷êà.

9 Ìû íàìåðåííî áåðåì ïåñíè ñ òèïîâû-
ìè çà÷èíàìè. Ñì.: «Bin ikh mir a shnayderl» 
[Kipnis 1925, 34; Àíòîëîãèÿ 1994, 138]. Â 
ñáîðíèêå Áåðåãîâñêîãî—Ôåôåðà â ýòîé 
ïåñíå åñòü ÷åòâåðòûé êóïëåò: «Bin ikh mir a 
blekherl» («ß — æåñòÿíùèê» [Beregovski 1938, 
16]. Â òîé æå òðàäèöèè — ïåñíÿ Çåëèêà Áàð-
äè÷åâåðà «Mlokhe-mlukhe», ãäå ïåðå÷èñëÿ-
þòñÿ ñòîëÿð, ïîðòíîé, ñàïîæíèê.
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Vil ikh zayn a shoykhet,
Hob ikh nisht keyn khalef,
Vil ikh zayn a melamed,
Ken ikh nisht keyn alef.

Õî÷ó ñòàòü ðåçíèêîì,
Íåò ó ìåíÿ íîæà,
Õî÷ó ñòàòü ó÷èòåëåì,
Íå çíàþ íè àçà.

Zol ikh vern a koval,
Hob ikh nisht keyn kovalde,
Zol ikh zayn a shenker,
Iz mayn vayb a padle.

Ñòàë áû ÿ êóçíåöîì,
Íåò ó ìåíÿ êóâàëäû,
Ñòàë áû øèíêàðåì,
Òàê ìîÿ æåíà — ïàäëà10.
[Kipnis 1918, 105—106]

Ìûñëè äðóãîãî íåóäà÷ëèâîãî ïðåä-
ïðèíèìàòåëÿ âñå âðåìÿ âîçâðàùàþòñÿ ê 
èçâîç÷è÷üåé ïðîôåññèè:

Ikh hob shoyn gevolt a poseser zayn,
Hob ikh nit keyn erd,
Kh’hob shoyn gevolt a balegole zayn,
Hob ikh nit keyn ferd.

Ìíå áû õîçÿèíîì ñòàòü,
Íåò ó ìåíÿ çåìëè,
Ìíå áû èçâîç÷èêîì ñòàòü,
Íåò ó ìåíÿ ëîøàäè.

Hob ikh gevolt a protsentnik zayn,
Hob ikh nit keyn meyes,
Hob ikh gevolt a balegole zayn,
Hob ikh nit keyn shleyes.

Ìíå áû ðîñòîâùèêîì ñòàòü,
Íåò ó ìåíÿ íè ñîòíè,
Ìíå áû èçâîç÷èêîì ñòàòü,
Íåò ó ìåíÿ íè øëåè.

Hob ikh gevolt a melamed zayn,
Kon ikh nit keyn taytsh,
Hob ikh gevolt a balegole zayn,
Hob ikh nit keyn baytsh.

Ìíå áû ó÷èòåëåì ñòàòü,
ß íå çíàþ òîëêîâàíèé,
Ìíå áû èçâîç÷èêîì ñòàòü,
Íåò ó ìåíÿ áè÷à.
[Beregovski 1938, 46]

10 Â äðóãèõ èçäàíèÿõ [ Beregovski 1938, 44; 
Àíòîëîãèÿ 1994, 121] ïåñíÿ íàçûâàåòñÿ «Zol 
ikh zayn a rov», â ïîñëåäíåì ñáîðíèêå â íåé 
òîëüêî äâà êóïëåòà.

Åùå îäèí ïîäîáíûé ïðèìåð:
Bin ikh mir a shnayderl,
A nodl ken ikh nit haltn in hant.
Shtel ikh mir aroys a viveske,
Az ikh pres gevant.
Fregt, vos ken ikh? Tidl-tidl-dam.
Az ikh pres, farbren ikh, tidl-tidl-dam.

Âîò ðåøèë ïîðòíûì ÿ ñòàòü,
Íî íå ìîãó èãëó â ðóêå äåðæàòü.
Âûâåñêó ïîâåñèë ÿ äàâíî,
×òî ãëàæó ÿ ñóêíî.
×òî ìîãó ÿ? Òèäë-òèäë-äàì.
×òî ãëàæó, — òî æãó ÿ, òèäë-òèäë-äàì.

Bin ikh mir a shrayberl,
Keyn pene kon ikh nit haltn in hant…

Âîò ðåøèë ÿ ïèñüìà ïèñàòü,
Íî íå ìîãó ïåðî â ðóêå äåðæàòü…

Bin ikh mir a klezmerl,
Keyn fidl kon ikh nit haltn in hant…

Âîò ðåøèë ÿ êëåçìåðîì ñòàòü,
Íî ñêðèïêó íå ìîãó â ðóêàõ äåðæàòü…
[Àíòîëîãèÿ 1994, 139, ¹ 105] (ýêâè-

ðèòìè÷åñêèé ïåðåâîä Å. ß. Õàçäàíà).

Ñîâåðøåííî î÷åâèäíî, ÷òî ýòè ïåñ-
íè èçíà÷àëüíî âîçíèêàëè êàê ñîëüíûå. 
Â íèõ àêöåíòèðîâàíà èíäèâèäóàëèçè-
ðîâàííîñòü òåêñòà, õàðèçìàòè÷íîñòü 
ãåðîÿ, åãî æåëàíèå ïðèâëå÷ü ê ñåáå âñå-
îáùåå âíèìàíèå. Ïîäîáíûå çà÷èíû —
àâòîõàðàêòåðèñòèêè — íàïîìèíàþò âû-
õîäíûå ìîíîëîãè, òèïè÷íûå äëÿ íàðîä-
íîé äðàìû:

«ß çíàìåíèòûé äîêòîð, êîíîâàë è 
ëåêàðü, ñ Êóçíåöêîãî ìîñòà àïòåêàðü 
è ïåêàðü»; «ß — Öûãàí Ìîðà èç öû-
ãàíñêîãî õîðà, ïîþ áàñîì, çàåäàþ àíà-
íàñîì, çàïèâàþ êâàñîì»; «ß ìóñüå ôîí 
ãåð Ïåòðóøêà…» [Íàðîäíûé òåàòð 1991, 
280, 284, 278].

Çà÷èíû ïðèäàþò åâðåéñêîé íàðîä-
íîé ïåñíå òåàòðàëüíîñòü: îíà ïðåäïî-
ëàãàåò íàëè÷èå ëþäåé, íå âîâëå÷åííûõ 
â ïðîöåññ èñïîëíåíèÿ, ñòîðîííèõ ñëó-
øàòåëåé, êîòîðûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïå-
âåö, ðàññêàçûâàåò î ãîðåñòÿõ è ðàäîñòÿõ 
ñâîåãî ïåðñîíàæà. Îí ìîæåò íàïðÿìóþ 
îáðàùàòüñÿ ê àóäèòîðèè: «Tsi veyst ir, 
ver ikh bin? Di shklover rebetsn!» («Çíàåòå 
ëè, êòî ÿ? Øêëîâñêàÿ ðåáåöí!») [Ãèíç-
áóðã, Ìàðåê 1901, 261, ¹ 311]. Ïåñíÿ 
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ìîæåò ñòðîèòüñÿ íà îáìàíå îæèäàíèé 
ñëóøàòåëåé:

Tsi veyst ir, ver ikh bin? (2)
Ikh bin, ikh bin, ikh bin,
Tsi veyst ir, ver ikh bin?
Un bald vel ikh aykh zogn! (2)

Çíàåòå ëè, êòî ÿ? (2)
ß, ÿ, ÿ,
Çíàåòå ëè, êòî ÿ?
Ñåé÷àñ ÿ âàì ñêàæó! (2)

— A kleyn melamedl!

— Ìàëåíüêèé ó÷èòåëèøêà!
[Kipnis 1925, 97]

Ñóùåñòâóåò íåáîëüøîé ñáîðíèê 
«Shirey zimro», â êîòîðîì, êàæåòñÿ, ïå-
ðå÷èñëåíû âñå ìûñëèìûå åâðåéñêèå 
ïðîôåññèè. Çäåñü åñòü ïåñíè ïàñòóõà è 
ñòîðîæà, ãîíòàðÿ è ìîãèëüùèêà, ÷òåöà 
ìîëèòâ, âîäîíîñà è õðîìîãî ñèíàãî-
ãàëüíîãî ñëóæêè: «Ikh krumer shames, 
mayn getseyg iz der krumer shtekn» 
(«ß — õðîìîé øàìåñ, ìîå îðóäèå — 
êðèâàÿ ïàëêà»); «Ikh nebekh zindiken 
melamed» («ß — ãðåøíûé ó÷èòåëü»), 
«Ikh nebekh gemeyner khazn» («ß — ïðîñ-
òîé êàíòîð»); «Ìèëîñòûíþ ïðîøó ó âàñ 
ÿ, áåäíûé ñëåïåö». À ðÿäîì: «ß — íå-
ñ÷àñòíûé ïðîñòîé øàäõåí, ìîé çàðà-
áîòîê — â ìîåì ÿçûêå. Ìíå ñëîæíåå, 
÷åì áàäõåíó, ïîòîìó ÷òî ìîèìè ðå÷àìè 
äàåòñÿ åãî ðàáîòà» è «ß — íåñ÷àñòíûé 
ðîñòîâùèê, ìèð ãîâîðèò, ÷òî ìíå õîðî-
øî, à ÿ îò áåä ñòàðåþ…».

Ñáîðíèê âûõîäèë òðèæäû: â 1861, 
1864 è 1876 ãã.; íà îáëîæêå íåò èìåíè 
àâòîðà, çàòî íàïå÷àòàí ïðîñòðàííûé 
ïîäçàãîëîâîê-àííîòàöèÿ:

«Draysik heylikhe broder lider in 
reyn yidish loshn. Yeder lid bazingt zeyer 
sheyn in a dramenishn klas un zogt akurat 
dem kharakter fun yedn. Az es iz a groys 
fargenign tsu leyzn un oykh lernt men der 
fun zeyer fil khokhme» («Òðèäöàòü âîçâû-
øåííûõ áðîäåðîâñêèõ ïåñåí íà ÷èñòîì 
èäèøå. Êàæäàÿ ïåñíÿ ïðåêðàñíî âîñïåòà 
â äðàìàòè÷åñêîì ðîäå, è õàðàêòåð êàæ-
äîé âåðíî âûñêàçàí. Áîëüøîå óäîâîëüñ-
òâèå ÷èòàòü èõ è óçíàâàòü èç íèõ ìíîãóþ 
ìóäðîñòü») [Shirey zimro 1861]11.

11 Â æèòîìèðñêîì èçäàíèè 1876 ã. ïåñåí 
âñåãî 27, èõ ïîðÿäîê èíîé, îäíàêî â ïîäçàãî-

Îäíà èç ïåñåí ýòîãî ñáîðíèêà —
ñâîåîáðàçíûé àâòîãðàô: «ß — Áåðë Áðî-
äåð, ÿ êðè÷ó ëþäÿì: ïðèñëóøàéòåñü ê 
ñëîâàì-æåì÷óæèíàì, êîòîðûìè äà áëà-
ãîñëîâèò ìåíÿ Áîã!» Ñêîðåå âñåãî, îïðå-
äåëåíèå «áðîäåðîâñêèå» â ïîäçàãîëîâêå 
óêàçûâàåò íà àâòîðà ïåñåí.

Áåðë Ìàðãîëèñ (Berl Margulies12) èç 
Áðîä (Âîñòî÷íàÿ Ãàëèöèÿ, â íàñòîÿùåå 
âðåìÿ ýòî ðàéîííûé öåíòð â Ëüâîâñêîé 
îáë., Óêðàèíà) — ïåâåö è ñî÷èíèòåëü 
ïåñåí. Îí ðàíî ïîòåðÿë îòöà, ïåë â ñè-
íàãîãàëüíîì õîðå, à ê 25 ãîäàì, æåíèâ-
øèñü, ñòàë ïðåäñòàâèòåëåì êðóïíîé òîð-
ãîâîé ôèðìû. Ïîíåìíîãó âîêðóã íåãî 
ñïëîòèëèñü áûâøèå áàäõåíû è ìåøóðå-
ðû. Áðîäåð îðãàíèçîâàë ïåðâóþ ãðóïïó 
íàðîäíûõ ïåâöîâ, îñòàâèë òîðãîâëþ è 
öåëèêîì ïîñâÿòèë ñåáÿ íîâîìó ïðèçâà-
íèþ. Ðàññêàçûâàþò, ÷òî îí íå ïðîñòî 
èñïîëíÿë ïåñíþ, íî è ðàçûãðûâàë åå, 
ïðåâðàùàÿ â ñâîåãî ðîäà òåàòðàëüíóþ 
ñöåíêó. Îí ñòàë î÷åíü ïîïóëÿðíûì, åãî 
ïåñíè ïåëèñü ìíîãèìè (ñì.: [Leksikon 
1968, b. 1, 428—429]).

Ñïëîòèâøèåñÿ âîêðóã Áåðëà Áðîäå-
ðà ñòðàíñòâóþùèå ïåâöû ïîëó÷èëè íà-
çâàíèå «áðîäåðçèíãåðû». Èìåíà ìíîãèõ 
èçâåñòíû. Îáû÷íî èõ âûñòóïëåíèÿ ïðî-
õîäèëè â øèíêàõ è òðàêòèðàõ. Íåêîòî-
ðûå èç áðîäåðçèíãåðîâ òàêæå èçäàâàëè 
ñâîè ïðîèçâåäåíèÿ: â Âåíå è Ëüâîâå âû-
øëè ñáîðíèêè ïåñåí Âåëâåëà Çáàðæåðà 
(Áåíüÿìèí-Âîëüô Ýðåíêðàíö, óìåð â 
1883)13, â Âàðøàâå — Ýëîêèìà Öóíçåðà 
(îê. 1835—1913).

ëîâêå (òàêæå íåìíîãî èçìåíåííîì) ïî-ïðå-
æíåìó àííîòèðîâàíî 30 ïåñåí [Shirey zimro 
1876].

12 Äàòû æèçíè Áåðëà Áðîäåðà â ðàçíûõ èñ-
òî÷íèêàõ ðàçëè÷àþòñÿ: 1815—1868 [Leksikon 
1968, b. 1, 428]. Â äâóõ ñòàòüÿõ â «Ýíöèê-
ëîïåäèè åâðååâ Âîñòî÷íîé Åâðîïû» óêàçàíû 
1817—1868 [Roskies 2008: 242] è 1817—1886 
[Rothstein 2008, 1784]. Â äèññåðòàöèè Á. Êóç-
ìàíè: 1817—1880 [Kuzmany 2008, 102, 111]; 
òå æå äàòû ïðèâîäèò È. Ýíòèí [Entin 1927, 
57]. Íàêîíåö, â î÷åðêå Áåðà Ìàðãóëèñà — 
âíóêà Áåðëà Áðîäåðà — óêàçàíà ëèøü äàòà 
ðîæäåíèÿ: 1817 ã. [Margulis 1957, 7].

13 Ïðåäïîëîæèòåëüíûå äàòû ðîæäåíèÿ: 
1819 (Åâðåéñêàÿ ýíöèêëîïåäèÿ Áðîêãàóçà è 
Ýôðîíà), 1818 ([Weissberg 1909]), 1823 (ìåò-
ðèêè Ýðåíêðàíöà) è 1826 (äàòà, âûñå÷åííàÿ íà 
åãî íàäãðîáèè). (Ñâåäåíèÿ ïî: [Leksikon 1968, 
b. 3, 580].) 
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Ñóäÿ ïî íåêîòîðûì äàííûì, äâèæå-
íèå ñòðàíñòâóþùèõ ïåâöîâ áûëî íàìíî-
ãî øèðå. Â ñêèòàíèÿõ è íèùåòå ïðîøëà 
æèçíü Ìèõëà Ãîðäîíà (1823—1890). Îí 
ïåðåïðîáîâàë ðàçíûå ïðîôåññèè: â íà-
÷àëå 1860-õ ïîëó÷èë ïîñò áóõãàëòåðà ó 
áàðîíà Ãèíöáóðãà â Ïîëòàâå, ó÷èòåëü-
ñòâîâàë, áûë àâòîðîì ðÿäà êðèòè÷åñêèõ 
ðàáîò íà èâðèòå, à ñâîè ïðîèçâåäåíèÿ 
èñïîëíÿë ëèøü äëÿ äðóçåé è çíàêîìûõ. 
Ñåìíàäöàòü åãî ïåñåí ñîñòàâèëè ñáîð-
íèê, âûïóùåííûé àíîíèìíî, ëèøü 
ïðåäèñëîâèå áûëî ïîäïèñàíî àíàã-
ðàììîé: «Ger dal makh ani»14 [Gordon 
1868]. Âïîñëåäñòâèè ÷àñòü ýòèõ ïðîèç-
âåäåíèé áûëà ïåðåèçäàíà, è ê íèì äî-
áàâëåíû íîâûå ïåñíè è ïîýìû [Gordon 
1889]. Ïðèìåðíî â òîì æå ðóñëå â êîíöå 
XIX — íà÷àëå ÕÕ â. ïðîòåêàëà äåÿòåëü-
íîñòü çíàìåíèòîãî «ìèíñêîãî áàäõåíà» 
Ñîëîìîíà Øìóëåâè÷à (1868—1943). Îí 
òàêæå èçäàë â êîíöå XIX â. òîíåíüêóþ 
êíèæå÷êó — âñåãî 10 ïåñåí [Shmulevitch 
1891]. Âïîñëåäñòâèè Øìóëåâè÷ ïåðå-
áðàëñÿ â Àìåðèêó è ñòàë òàì íåâåðîÿòíî 
ïîïóëÿðåí. Åìó ïðèíàäëåæàò áîëåå 500 
ïåñåí, à îäíà — «A brivele der mamen» —
âîò óæå áîëåå 100 ëåò ñîõðàíÿåòñÿ â ðå-
ïåðòóàðå ìíîãèõ èñïîëíèòåëåé.

Î òîì, êàê ìîãëà íà÷àòüñÿ êàðüåðà 
ïåâöà, äàþò ïðåäñòàâëåíèå âîñïîìèíà-
íèÿ Àëòåðóíå Ôèøçîíà, ñòàâøåãî âïîñ-
ëåäñòâèè òåàòðàëüíûì àíòðåïðåíåðîì: 
åìó áûëî 15 ëåò, îí âîñïèòûâàëñÿ â 
îðòîäîêñàëüíîé ñåìüå, ó÷èëñÿ â õåäåðå 
è ïåë â ñèíàãîãàëüíîì õîðå. Ñëó÷àéíî 
îêàçàâøèñü íà ñâåòñêîì êîíöåðòå, â êî-
òîðîì ïðèíèìàë ó÷àñòèå êàíòîð ñ ðå-
ïåðòóàðîì íà èäèø, ìàëü÷èê íà÷àë ñî-
÷èíÿòü ñâîè ïåñíè, èñïîëíÿÿ èõ ïåðåä 
ðîäíûìè. «Â ýòî âðåìÿ áûëà â Áåðäè÷åâå 
òàáà÷íàÿ ôàáðèêà, — ïèøåò Ôèøçîí. —
Òàì ðàáîòàë ìîëîäîé ÷åëîâåê Ñðóëèê 
Ðîçåíôåëüä... Îí áûë êðàñèâ, îäåâàëñÿ 
â íåìåöêîå ïëàòüå, íîñèë ñàïîæêè ñî 
ñêðèïîì, øàïî÷êó íàáåêðåíü. Ýòî áûë 
çàòåéíèê áîëüøîé ðóêè, ïî ñóááîòàì îí 
âìåñòå ñî ñâîèìè òîâàðèùàìè óñòðàè-
âàë ðàçíûå óâåñåëåíèÿ. Âñå â ãîðîäå åãî 
çíàëè, íî ïîðÿäî÷íûå ìîëîäûå ëþäè, 
òåì áîëåå õàñèäñêèå äåâóøêè, áåãàëè îò 
íåãî…» [Ôèøçîí 1913, êí. 8, 8].

14 «ß óáîãèé íèùèé ÷óæåñòðàíåö» 
(èâð.). Ýòè æå áóêâû ñîñòàâëÿþò èìÿ: Mikhl 
Gordon.

Ñðóëèê ñòàë âîäèòü Àëòåðà â ðàçíûå 
äîìà, ãäå åãî èñïîëíåíèå ïîëüçîâàëîñü 
áîëüøèì óñïåõîì, ÷òî, íåñîìíåííî, 
ëüñòèëî ñàìîëþáèþ ïîäðîñòêà. Âñêîðå 
Ñðóëèê ïðåäëîæèë óñòðîèòü êîíöåðò —
íå äîìà, à â íàñòîÿùåì òåàòðàëüíîì 
çàëå15. Îí ñîñòîÿëñÿ 4 îêòÿáðÿ 1875 ã. 
Óñïåõ áûë îãðîìåí. Ðåøèëè ñîâåðøèòü 
ñ «êîíöåðòîì» òóðíå ïî ðàçíûì ãîðî-
äàì è ìåñòå÷êàì. Èãðàëè â Æèòîìèðå, 
×åðêàññàõ, Êðåìåí÷óãå, Áåëîé Öåðêâè è 
Êèåâå. Ïîâòîðÿÿñü, ýòè êîíöåðòû ïðå-
âðàùàëèñü â òåàòðàëüíîå ïðåäñòàâëåíèå 
ñ îïðåäåëåííîé äðàìàòóðãèåé. (Ñì. òàê-
æå [Áèíåâè÷ 2005, 111—112]).

Ñîõðàíèëèñü âîñïîìèíàíèÿ î òîì, 
êàê ïðîõîäèëè ïîäîáíûå âûñòóïëåíèÿ. 
Ø. Ïðèçàìåíò ðàññêàçûâàåò: «Íà îêíî 
øèíêà âåøàëè ëèñòîê, íà êîòîðîì áûëî 
íàïèñàíî êðàñíûìè ÷åðíèëàìè: “Hoyte 
undz teglekh tretn uf di barimte broder-
zinger, entrey fray. Hoyte gefilte karpn, 
miltslekh und kishke tsu mesige prayzn”16. 
Íàäïèñü îñâåùàëàñü ñâåòîì èçíóòðè 
<îêíà. — Å. Õ.>. Íèêàêîé ñöåíû íå 
áûëî. Èç êóõíè âûíîñèëè ñòîëèê, íà 
íåãî ñòàâèëè ïàðó çàææåííûõ ñâå÷åé. 
Ïåâåö âûõîäèë èç êóõíè, êîòîðàÿ ñëó-
æèëà ãðèìåðíîé è ãàðäåðîáíîé. Âîò 
êàê ñëó÷àëîñü Õàèìó Áåíäëó ïåòü ñâîè 
ïåñíè. Â “çàëå” áîëüøîé øóì, ïüþò 
ïèâî è ðàçãîâàðèâàþò â ïîëíûé ãîëîñ. 
“Îðêåñòð” ñîñòîèò èç öèìáàëèñòà <…>, 
êîòîðûé íèêîãäà íå âèäåë íîò. Ó ïåâ-
öà âîîáùå íèêàêèõ íîò íåò. Äîñòàòî÷íî 
òîãî, ÷òî îí íàçûâàåò ïåñíþ, è öèìáà-
ëèñò ñðàçó ïî ñëóõó íà÷èíàåò èãðàòü» 
[Prizament 1960, 35—36].

Â ìåìóàðàõ À. Ôèøçîíà åñòü ýïèçîä, 
ïîçâîëÿþùèé ïîíÿòü, çà÷åì ñòðàíñòâó-
þùèì ïåâöàì áûëî ïóáëèêîâàòü ñîáñ-
òâåííûå ïðîèçâåäåíèÿ. Â ïåðâîì ñâîåì 
òóðíå, âûñòóïàÿ â ðàçíûõ ìåñòå÷êàõ, àð-
òèñò äîåõàë äî Æèòîìèðà, ãäå äîâîëüíî 
äîëãî íå ìîã ïîëó÷èòü ðàçðåøåíèÿ íà 
êîíöåðò. «Êîãäà ÿ ïîäàë ñâîþ àôèøó 

15 Ïîäðîñòêó, ïåðåæèâàâøåìó, ÷òî ðîä-
íûå óçíàþò î åãî íåäîñòîéíûõ çàíÿòèÿõ èç 
àôèøè, Ñðóëèê âîçðàçèë: «ðàçâå òâîé äåä 
÷èòàåò ïî-ðóññêè, èëè òâîè ðîäèòåëè ÷è-
òàþò òåàòðàëüíûå àôèøè?» [Ôèøçîí 1913, 
êí. 8, 14].

16 «Ñåãîäíÿ ó íàñ âûñòóïàþò èçâåñòíûå 
áðîäåðçèíãåðû, âõîä ñâîáîäíûé. Ñåãîäíÿ 
ôàðøèðîâàííûå êàðïû, ìîëîêè è ïîòðîøêè 
ïî óìåðåííûì öåíàì».
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ãóáåðíàòîðó, ïîëèöìåéñòåð çàìåòèë, 
÷òî ó íåãî óæå áûëè ñ ýòîé àôèøåé, íî 
îí íå çíàåò, ÷òî äåëàòü, òàê êàê ó íàñ 
íåò öåíçóðèðîâàííûõ êíèæåê, — âñïî-
ìèíàåò Ôèøçîí. — Ãóáåðíàòîð ñïðîñèë 
ìåíÿ, ïå÷àòàëîñü ëè óæå òî, ÷òî ÿ õî÷ó 
ïåòü èëè òîëüêî â ðóêîïèñè èìååòñÿ. ß 
åìó âñþ ïðàâäó ñêàçàë, ÷òî íåêîòîðûå 
âåùè óæå ïå÷àòàëèñü, à äðóãèå òîëüêî 
â ðóêîïèñè… Îí âåëèò èõ ñåáå ïðèíåñ-
òè». Ïîäàííûå ìàòåðèàëû «ïðîøëè ýêñ-
ïåðòèçó» ó ìåñòíîãî ðàââèíà: «Ïðèäÿ ê 
ðàââèíó, ÿ ïðåäñòàâèëñÿ åìó è òîò÷àñ 
æå ïîëó÷èë ñâîè êíèæêè è ðóêîïèñè, 
ïîäïèñàííûå èì ñîáñòâåííîðó÷íî ñ 
ïðèëîæåíèåì êàçåííîé ïå÷àòè, ÷òî â 
íèõ íå èìååòñÿ íè÷åãî çàïðåùåííîãî» 
[Ôèøçîí 1913, êí. 9, 52—53].

Â òîé ñèòóàöèè, êîòîðàÿ ñëîæèëàñü 
â âîñòî÷íîåâðîïåéñêèõ îáùèíàõ âî 
âòîðîé ïîëîâèíå XIX â., ïóáëèêàöèÿ 
êíèæåê, ïî-âèäèìîìó, íå ïðèíîñèëà 
àâòîðàì âåñîìîãî äîõîäà. Ïåñíè Ìèõ-
ëà Ãîðäîíà, áûâøèå î÷åíü ïîïóëÿðíû-
ìè, âîñïðèíèìàëèñü åãî äðóçüÿìè êàê 
«îçîðñòâî» (shtifereyen) [Leksikon 1968, 
b. 2, 131]. Ïåðâîå èçäàíèå øèðîêî èç-
âåñòíûõ â Êèåâå è îêðåñòíîñòÿõ ïåñåí 
Ìàðêà Âàðøàâñêîãî, ïî ñâèäåòåëüñòâó 
Øîëîì-Àëåéõåìà, àêòèâíî ðàñêóïà-
ëîñü: «Ïåðâóþ òûñÿ÷ó êíèæå÷åê ðàñõâà-
òàëè êàê matse-vaser (âîäó äëÿ ìàöû), íå 
îñòàâèâ ñåáå äàæå íà ëåêàðñòâà. Ñêàæó 
âàì, íèêàêîãî âåëèêîãî ñ÷àñòüÿ àâòîð ñ 
ýòîãî ãåøåôòà ñäåëàòü íå ìîã. Îí áûë 
ðàä, ÷òî åãî äðóçüÿ èìåëè âîçìîæíîñòü 
çàïëàòèòü. Ñïîíñîðîâ, ÷òîáû âûïóñòèòü 
âòîðîå èçäàíèå, íå íàøëîñü. Ïîêóïàòå-
ëåé, êîòîðûå áû çàïëàòèëè àâòîðó ãîíî-
ðàð, êîíå÷íî, òîæå (çà ïåñíè íà æàðãî-
íå — ïëàòèòü äåíüãè?)» [Varshavski 1918, 
XI—XII].

Ïóáëèêàöèÿ íå îòìåíÿëà ðàñïðî-
ñòðàíåíèÿ ïåñåí èçóñòíî, èõ ïåðåèíòî-
íèðîâàíèÿ, âîçíèêíîâåíèÿ âàðèàíòîâ. 
Îäíàêî èìåííî áëàãîäàðÿ ýòèì ãðîøî-
âûì êíèæå÷êàì, ìû ìîæåì ñóäèòü î 
òîì, ÷òî æå ñîáîé ïðåäñòàâëÿëè ñî÷è-
íåíèÿ áðîäåðçèíãåðîâ.

Òâîð÷åñòâî ñòðàíñòâóþùèõ ïåâöîâ 
âòîðîé ïîëîâèíû XIX â. íåñåò íà ñåáå 
îòïå÷àòîê èäåé Ãàñêàëû. Ìàñêèëèì 
(«ïðîñâåùåííûå åâðåè»), ïîìèìî çíà-
íèÿ Òîðû, âëàäåëè åâðîïåéñêèìè ÿçû-

êàìè, ðàçáèðàëèñü â íàóêàõ, êóëüòó-
ðå, èíòåðåñîâàëèñü ïðîèñõîäÿùèì çà 
ïðåäåëàìè åâðåéñêîãî ìèðà. Ñ îäíîé 
ñòîðîíû, îíè áûëè íåïîñðåäñòâåííî 
ñâÿçàííû ñ òðàäèöèîííîé îáùèíîé, 
ïîëó÷àëè âûñîêîå òðàäèöèîííîå îáðà-
çîâàíèå: î ìíîãèõ èçâåñòíî, ÷òî îíè 
çàêîí÷èëè åøèâó èëè Òàëìóä-òîðó; ñ 
äðóãîé — èìåëè ñóùåñòâåííî áîëåå 
øèðîêèé ñîöèàëüíî-êóëüòóðíûé îïûò, 
ïîçâîëÿâøèé âèäåòü è îöåíèâàòü ìíî-
ãèå ïðèâû÷íûå ÿâëåíèÿ êàê áû ñî ñòî-
ðîíû. Èäåàëû Ïðîñâåùåíèÿ ñëóæèëè 
ñâîåãî ðîäà îðèåíòèðîì, ïîçâîëÿâøèì 
êðèòèêîâàòü òå èëè èíûå àñïåêòû ñó-
ùåñòâóþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ýòà 
êðèòèêà íå îáõîäèëà ñòîðîíîé íè îäèí 
èç èíñòèòóòîâ è ýëåìåíòîâ òðàäèöèîí-
íîãî åâðåéñêîãî îáùåñòâà. Ìû âèäèì, 
÷òî ìíîãèå «íàðîäíûå» ïåñíè âûñìå-
èâàþò ðåëèãèîçíûå îáû÷àè («ïðåäðàñ-
ñóäêè») è ïðåäñòàâèòåëåé ñòàðîçàâåòíî-
ãî åâðåéñòâà. Íî äîñòàåòñÿ è òåì, êòî íå 
ñîáëþäàåò îáû÷àåâ, ãîíèòñÿ çà ìîäîé.

Ìû îáðàòèëè âíèìàíèå íà ðàçíî-
îáðàçèå ïðîôåññèé â ïåñíÿõ Áðîäåðà. 
Õîðîøî èçâåñòíî, ÷òî ìàñêèëèì ïðî-
âîçãëàøàëè íåîáõîäèìîñòü ïðîôåññèî-
íàëüíîé äèâåðñèôèêàöèè. Îíè ñ÷èòàëè, 
÷òî åâðåè äîëæíû îñâàèâàòü ëþáûå —
ñàìûå ðàçíîîáðàçíûå ðåìåñëà.

Òåàòðàëüíîñòü, ñïåöèôè÷åñêóþ ïî-
äà÷ó ïåñíè îòìå÷àþò ïðàêòè÷åñêè âñå, 
êòî óïîìèíàåò î áðîäåðçèíãåðàõ. Îíè 
èçîáðàæàëè ïåðñîíàæåé ñâîèõ ïåñåí, 
äîïîëíÿÿ êîñòþìû îïðåäåëåííûìè äå-
òàëÿìè: áàëàãîëå — èçâîç÷èê — â òÿæåëûõ 
áîòèíêàõ, ñ áè÷îì â ðóêå, òîðãîâåö —
ñ ìåøêîì ñòàðüÿ, ïîðòíîé — ñ íèòêîé 
è èãîëêîé, ñàïîæíèê — ñ äðàòâîé è 
ìîëîòêîì. Çèãìóíä Òóðêîâ îïèñûâàåò 
êîñòþì «õàñèäà»: «Â òóôëÿõ ñ ÷óëêàìè, 
â äëèííîé êàïîòå è øòðàéìë17, ê êî-
òîðîé ïðèâÿçûâàëèñü äëèííûå ïåéñû, 
íà ùåêè íàâÿçûâàëàñü âñêëîêî÷åííàÿ 
áîðîäà. Êóñêàìè êðàñíîé áóìàãè “ðó-
ìÿíèëèñü” ùåêè è íîñ, ææåíîé ïðîá-
êîé èëè ãîðåëîé ñïè÷êîé ðèñîâàëè íà 
ëèöå ìîðùèíû. Òàê çàìàñêèðîâàííûé, 
ñ êðàñíûì ïëàòêîì â ðóêå, ïåâåö òîò÷àñ 
çàâîåâûâàë ñèìïàòèè îáùåñòâà è áûâàë 

17 Øòðàéìë — êðóãëàÿ ìåõîâàÿ øàïêà, 
êîòîðóþ ñîâåðøåííîëåòíèå ìóæ÷èíû íàäå-
âàëè ïî Ñóááîòàì è ïðàçäíèêàì.
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íàãðàæäåí áóðíûìè àïëîäèñìåíòàìè è 
íàñìåøëèâûìè âûêðèêàìè â åãî àäðåñ» 
[Turkov 1960, 31].

Íåêîòîðûå ïåñíè âûñòðàèâàëèñü â 
ôîðìå ñöåíîê-äèàëîãîâ è ïóáëèêîâà-
ëèñü ñ ïðàêòè÷åñêè òåàòðàëüíûìè ðå-
ìàðêàìè (íàïðèìåð, â ïåñíå «Lid fun 
der tog mit der nakht»: «Äåíü ãîâîðèò 
íî÷è», «Íî÷ü ãîâîðèò äíþ»). Ç. Òóðêîâ 
ïèøåò î áîëüøîì óñïåõå ó ïóáëèêè 
äóýòà ñàïîæíèêà è ïîðòíîãî (ñèëüíî 
ðàçëè÷àþùèåñÿ âàðèàíòû ýòîé ïåñíè 
åñòü â ñáîðíèêàõ Áðîäåðà è Ïðèçàìåí-
òà). ×àñòî ïåñíè çàêàí÷èâàëèñü òàíöåì, 
êîòîðûé ìîã ñîñòîÿòü èç õàðàêòåðíûõ 
äâèæåíèé: ïîðòíîé ãëàäèë óòþãîì, à 
ñàïîæíèê ïðèáèâàë ïîäîøâó.

Ìíîãèì ïðîèçâåäåíèÿì áðîäåðçèí-
ãåðîâ ñâîéñòâåííî èðîíè÷åñêîå, ñàòè-
ðè÷åñêîå íà÷àëî, îäíàêî, ñóäÿ ïî ñáîð-
íèêó «Shirey zimro», ïåâöû íå òîëüêî 
óâåñåëÿëè ñëóøàòåëåé. Íåêîòîðûå ñî-
÷èíåíèÿ Áåðëà Áðîäåðà íàïèñàíû â 
æàíðå áàëëàäû; îíè ðàññêàçûâàþò, íà-
ïðèìåð, î ïîæàðå, ïðèøåäøèõ â Áðîäû 
ãðàáèòåëÿõ, î áåõîëå — ïàíèêå ðàííèõ 
ñâàäåá: «Âçÿëè ïÿòíàäöàòèëåòíèõ äåòåé, 
íå çíàâøèõ ñâåòà, ñîñòàâèëè çà äåíü 
15 ïàð, áåç îäåæäû è áåç äåíåã». Îíè 
òàêæå ìîãóò íà÷èíàòüñÿ îáðàùåíèåì ê 
ïóáëèêå: «Ëþäè, ëþäè, ïîñëóøàéòå, ÷òî 
ñëó÷èëîñü â ãîðîäå Áðîäû. Ïóñòü òàêîå 
áîëüøå íå ïîâòîðèòñÿ».

Â ñáîðíèêàõ Áðîäåðà, Øìóëåâè÷à 
íåìàëî æàëîñòëèâûõ ïåñåí, èõ ãåðîè —
ñëåïåö, áåäíÿê, ñèðîòà, ïîêèíóòûé äå-
òüìè îòåö, ðàçîðèâøèéñÿ áîãà÷. Äà è 
äðóãèå ãåðîè — ñèíàãîãàëüíûé ñëóæêà, 
áàäõåí, ìåëàìåä — íåðåäêî ñåòóþò íà 
ñâîþ ñóäüáó. Òåêñòû âåñüìà ðàçâåðíó-
òû (ïî 8, 9, 10 êóïëåòîâ, â êàæäîì îò 
8 è áîëåå ñòðîê), îíè ïîñòðîåíû òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû ìàêñèìàëüíî ïîëíî 
èñ÷åðïàòü âûáðàííóþ òåìó, âñåñòî-
ðîííå ïîêàçàòü ïåðñîíàæà, ðàññêàçàòü 
åãî èñòîðèþ. Èíîãäà êàæäûé èç êóï-
ëåòîâ ïðåâðàùàåòñÿ â ñàìîñòîÿòåëüíóþ 
«ñöåíêó», «ÿâëåíèå». Íàïðèìåð, ñíà÷à-
ëà èäåò îïèñàíèå äåòñòâà, çàòåì ñìåðòü 
ìàòåðè, îòíîøåíèÿ ñ ìà÷åõîé, ñêèòà-
íèÿ è ò. ï. Ìíîãèå ïåñíè Øìóëåâè÷à 
ñîñòàâëåíû èç êóïëåòîâ ñ ñàìîñòîÿ-
òåëüíûìè ñþæåòàìè, èõ îáúåäèíÿþò 
ëèøü ïîâòîðÿþùèåñÿ çàêëþ÷èòåëüíûå 
ñòðîêè — ìîðàëü.

Äëÿ ïåñåí áðîäåðçèíãåðîâ õàðàêòåð-
íà îáúåêòèâíîñòü èíòîíàöèè, òèïè÷-
íîñòü îïèñûâàåìûõ ñèòóàöèé, ïîëîæå-
íèé, õàðàêòåðîâ, è â òî æå âðåìÿ òùà-
òåëüíàÿ ïðîðèñîâêà äåòàëåé, îöåíèòü 
êîòîðûå ìîæíî, ëèøü èìåÿ ïðåäñòàâëå-
íèå î áûòå ìåñòå÷êà. Òàê, íàì ïîíÿòíî, 
÷òî «êðèâàÿ ïàëêà» õðîìîãî øàìåñà —
íå êëþêà, à íå ÷òî èíîå, êàê «kleper» —
èçîãíóòûé ìîëîòî÷åê, íàïîìèíàþ-
ùèé ïî ôîðìå øîôàð, êîòîðûì ñòó÷àò 
â ñòàâíè, ñîáèðàÿ ëþäåé íà ìîëèòâó. 
Âîçìîæíî, èìåííî áëàãîäàðÿ ìåòêèì 
øòðèõàì, òî÷íî ïðîðèñîâàííûì îáðà-
çàì, çíàêîìûì ðå÷åâûì îáîðîòàì ïåð-
ñîíàæè ïåñåí áûëè óçíàâàåìû äëÿ ñëó-
øàòåëåé.

ßçûê ïåñåí ÿðîê, âûðàçèòåëåí. Â 
íåì ìîãóò ñîâìåùàòüñÿ èäèø è ñëàâÿí-
ñêàÿ ëåêñèêà, íî, åñëè â òâîð÷åñòâå ñà-
ìîãî Áðîäåðà ýòî — åäèíè÷íûå ñëó÷àè 
(íàïðèìåð, ñòîðîæ ñåòóåò:

Ikh zol mikh oys ruen mayn beyner
Volt ikh gedankt got
Az es geyt durkh eyner,
Muz mikh shrayen «Akhto idet?»

Äàòü áû îòäîõíóòü ìîèì êîñòî÷êàì,
ß áû âîçáëàãîäàðèë Áîãà,
Êàê ïðîõîäèò êòî-òî,
Ïðèõîäèòñÿ êðè÷àòü: «Àõòî èäåò?»),

òî ó Øìóëåâè÷à, èñïîëíÿâøåãî ñâîè 
ïåñíè «îò Ìèíñêà äî Âèëüíû», âêëþ-
÷åíèå çàèìñòâîâàííûõ ñëîâ — îäèí èç 
êëþ÷åâûõ ñàòèðè÷åñêèõ ïðèåìîâ:

Ikh ken a frant ayn aristokrat,
Gekleydt nokh dem nayem zhurnal:
Shpilkelakh in klape — a kavaler, 

a khvat,
Pomade, parfyume, shmekt iberal.
Kumt af a khasene — iz er an onfirer,
Priglashet a dame un makht far ir parad,
Komandvet mit di tentser vi a regirer:
Napravo, nalevo, syuda i nazad.

ß çíàþ ôðàíòà, àðèñòîêðàòà,
Îäåò — êàê èç ìîäíîãî æóðíàëà:
Øïèëüêè íà ëàöêàíàõ — êàâàëåð, 

õâàò,
Ïîìàäà, ïàðôþì, âåñü ïàõíåò.
Ïðèõîäèò íà ñâàäüáó — 

îí ðàñïîðÿäèòåëü,
Ïðèãëàøàåò äàìó è äåëàåò åé ïàðàä,
Êîìàíäóåò òàíöîðàìè, áóäòî 

ïðàâèòåëü:
Íàïðàâî, íàëåâî, ñþäà è íàçàä.
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Îäíàêî ÷àùå âñåãî â ïåñíÿõ — êàê 
àâòîðñêèõ, òàê è àíîíèìíûõ — âñòðå÷à-
þòñÿ îòäåëüíûå âêðàïëåíèÿ ñëàâÿíèç-
ìîâ18.

Íåêîòîðûå ïåñíè ïðåäâàðÿëèñü 
âñòóïëåíèÿìè-ìîíîëîãàìè, êóïëåòû 
òàêæå ìîãëè ïåðåìåæàòüñÿ ñ ðå÷åâûìè 
âñòàâêàìè. Â ýòîé ñâÿçè íàì êàæåòñÿ, 
÷òî óíèêàëüíûå ñêàçêè ñ ïåñåííûìè 
âñòàâêàìè, ñîáðàííûå Ø. Ëåìàíîì, 
òàêæå ìîãëè âõîäèòü â ðåïåðòóàð áðî-
äåðçèíãåðîâ [Lehman 1933; Õàçäàí 
2010].

Âíóòðè åâðåéñêîé òðàäèöèè íàèáî-
ëåå áëèçêèìè ê èñêóññòâó áðîäåðçèíãå-
ðîâ áûëè êîíöåðòû êàíòîðîâ, ìîíîëî-
ãè-èìïðîâèçàöèè è ñöåíêè áàäõåíîâ19 è, 
êîíå÷íî, åâðåéñêèå òåàòðàëüíûå ïðåä-
ñòàâëåíèÿ — ïóðèìøïèëè. Íåêîòîðûå èç 
ñòðàíñòâóþùèõ ïåâöîâ áûëè áàäõåíàìè 
(íàïðèìåð, Ñ. Øìóëåâè÷), èëè ìåøó-
ðåðàìè, À. Ôèøçîí íà÷èíàë âûñòóïàòü 
ñ êàíòîðñêèì ðåïåðòóàðîì è ëèøü ïî-
òîì ïåðåøåë ê ñî÷èíåíèþ ñîáñòâåííûõ 
ïåñåí. Â îòëè÷èå îò òðåáîâàâøèõñÿ îò 
âåäóùåãî ñâàäüáó áàäõåíà shtrom-gram —
«ïîòîêîâ ðèôì», îñíîâàííûõ íà êëè-
øèðîâàííûõ îáîðîòàõ è áûâøèõ äà-
ëåêî íå âñåãäà âûñîêîãî êà÷åñòâà, 
ïåñíÿì áðîäåðçèíãåðîâ è èõ ïîñëåäî-
âàòåëåé ñâîéñòâåííî ÿðêî èíäèâèäó-
àëèçèðîâàííîå ïîýòè÷åñêîå íà÷àëî. 
Øîëîì-Àëåéõåì âî âñòóïëåíèè ê ïåð-
âîìó ñáîðíèêó ïåñåí Ì. Âàðøàâñêîãî 
ïîä÷åðêèâàë: «Ýòî íå çàðèôìîâàííûå 
ñòðîêè («shtrom-gram»), à èìåííî ïåñ-
íè» [Varshavski 1918, VI].

Åñëè æå ãîâîðèòü î ìóëüòèêóëüòóð-
íîì ïðîñòðàíñòâå Âîñòî÷íîé Åâðîïû, 
òî î÷åâèäíû ïàðàëëåëè ñ èñêóññòâîì 
ìèííåçèíãåðîâ, øïèëüìàíîâ, ìåíåñ-
òðåëåé. Âî âòîðîé ïîëîâèíå XIX â. 
ôîðìèðîâàíèå òèïîëîãè÷åñêè ñõîäíûõ 
æàíðîâ ïðîèñõîäèëî òàêæå ó äðóãèõ 
íàðîäîâ â òàê íàçûâàåìîé ãîðîäñêîé 
ïåñíå20. Óñòðàèâàåìûå áðîäåðçèíãåðà-

18 ×ðåçâû÷àéíî ðåäêî âñòðå÷àþòñÿ çàèìñ-
òâîâàíèÿ àíãëèéñêèõ ñëîâ: «Ikh hob shoyn 
gevolt a poseser zayn».

19 Íå ñëó÷àéíî Ë. Ñàìèíñêèé ïðèâîäèò 
ïåñíþ Ýðåíêðàíöà «Kum akher du, filozof» 
(íå óïîìèíàÿ àâòîðà) êàê ïðèìåð «îáëîìêîâ 
è ìåòàìîðôîçû áàäõåíñêèõ êóïëåòîâ» [Ýí-
ãåëü, Ñàìèíñêèé 2001, 125—126].

20 Ìíîãèå ëþáèìûå â ðóññêîé ñðåäå ðî-
ìàíñû, ïîäîáíî ñî÷èíåíèÿì áðîäåðçèíãå

ìè âûñòóïëåíèÿ èìåþò ðîäñòâî ñ ôîëüê-
ëîðíûì òåàòðîì ñëàâÿíñêèõ íàðîäîâ è 
âîîáùå ãîðîäñêèì çðåëèùíûì ôîëüê-
ëîðîì, áóêâàëüíî íàñûùåííûì ðàçíî-
ñòèëèñòè÷åñêèì ïåñåííûì ìàòåðèàëîì. 
Â ïîñëåäíåì ñëó÷àå ìîæíî ãîâîðèòü 
êàê î ñòðóêòóðíîé áëèçîñòè ñöåíè÷åñ-
êîãî äåéñòâèÿ, òàê è î íåêîòîðûõ îá-
ùèõ åãî ñîñòàâëÿþùèõ. Îäíàêî íåëüçÿ 
íå óêàçàòü íà ñóùåñòâåííûå îòëè÷èÿ 
âûñòóïëåíèé áðîäåðçèíãåðîâ îò ãîðîä-
ñêîãî çðåëèùíîãî ôîëüêëîðà:

• Îòñóòñòâèå — â äîøåäøèõ äî íàñ 
îáðàçöàõ åâðåéñêèõ ïåñåí — «íèçîâîãî» 
þìîðà, íåïðèñòîéíîñòåé, ôðèâîëüíîñ-
òåé. Óðîâåíü øóòîê â íèõ ÷ðåçâû÷àéíî 
âûñîê, âñòðå÷àþòñÿ äàæå ëèòåðàòóðíûå 
àëëþçèè (íàïðèìåð, â ïîñëåäíåì êóïëå-
òå ïåñíè «Ëæåö» Ñ. Øìóëåâè÷à ñîäåð-
æèòñÿ ïðÿìàÿ àëëþçèÿ ê îäíîèìåííîé 
áàñíå Êðûëîâà: ïåðñîíàæ ðàññêàçûâà-
åò, êàê îí ïåðåøåë ÷åðåç ìîñò — òîò 
ñàìûé, íà êîòîðîì íè øàãó íå ìîæåò 
ñäåëàòü ñîâðàâøèé).

• Íàëè÷èå ñî÷èíåíèé, êîòîðûå ìû 
ñåãîäíÿ îïðåäåëèëè áû êàê ôèëîñîô-
ñêóþ ëèðèêó: ìíîãîïëàíîâûõ, âîçâû-
øåííûõ, íàñûùåííûõ òðàäèöèîííîé 
ñèìâîëèêîé. Îíè ìîãóò áûòü ñîçäàíû 
íà îñíîâå äðóãèõ æàíðîâ (êîëûáåëü-
íîé, òðóäîâîé ïåñíè è ò. ï.). Çäåñü, êàê 
è âî ìíîãèõ îáëàñòÿõ åâðåéñêîé òðàäè-
öèîííîé êóëüòóðû, áûâàþò âîçìîæíû 
÷åòûðå óðîâíÿ ïîíèìàíèÿ: pshat (ïðÿ-
ìîå, áóêâàëüíîå çíà÷åíèå), remez (íà-
ìåê, ïîäòåêñò), drash (òîëêîâàíèå) è sod 
(òàéíà, ñåêðåò).

• Îñîçíàâàåìîå èíäèâèäóàëüíîå òâîð-
÷åñòâî: íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ñâîè ïðî-
èçâåäåíèÿ áðîäåðçèíãåðû è èõ ïîñëåäî-
âàòåëè íàçûâàëè íàðîäíûìè, âî ìíîãèõ 
ñëó÷àÿõ èìÿ àâòîðà ñîõðàíÿ åòñÿ21.

ðîâ, èìåëè ñâîèõ àâòîðîâ, íî áûòîâàëè êàê 
íàðîäíûå. Ýòî áûë îòäåëüíûé ïëàñò ïåñåí-
íîñòè ïî ñðàâíåíèþ ñ ìàññèâîì êðåñòüÿí-
ñêîãî ôîëüêëîðà, â îñíîâíîì îí íåãàòèâíî 
âîñïðèíèìàëñÿ èññëåäîâàòåëÿìè (ñì. ðàáîòû 
Â. Ñ. Áàõòèíà, Ñ. Þ. Íåêëþäîâà, À. Ô. Áå-
ëîóñîâà, Ì. Ë. Ëóðüå è äð.).

21 Â ñëó÷àå èñïîëíåíèÿ ïåâöîì ïðîèçâå-
äåíèÿ äðóãîãî àâòîðà, åãî èìÿ, êàê ïðàâèëî, 
íàçûâàåòñÿ (ñì., íàïðèìåð: [Prizament 1960, 
36]). Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ àâòîðñòâî áûâàåò 
çàêðåïëåíî â íàçâàíèè ïåñíè. Íàïðèìåð, â 
êîëëåêöèè Ì. Áåðåãîâñêîãî íàõîäèì «A lid 
fun Berl Broder» ([Grözinger 2008, 206—209]; 
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• Ôèêñàöèÿ ïðîèçâåäåíèé: âî âòî-
ðîé ïîëîâèíå XIX â. ïåñíè èçäàþòñÿ è 
ïåðåèçäàþòñÿ êàê ñàìèìè ïåâöàìè, òàê 
è — îòäåëüíûå ïðîèçâåäåíèÿ, íåðåäêî 
áåç óêàçàíèÿ àâòîðñòâà — â ñáîðíèêàõ 
íàðîäíûõ ïåñåí.

Îáîçíà÷èì åùå ðàç òó îñîáåííîñòü 
òâîð÷åñòâà áðîäåðçèíãåðîâ, êîòîðàÿ 
ïîçâîëÿåò îïðåäåëèòü âçàèìîîòíîøå-
íèÿ ýòîãî ïëàñòà åâðåéñêîé êóëüòóðû 
íåïîñðåäñòâåííî ñ åâðåéñêèì ôîëüê-
ëîðîì. Ïðè ýòîì îñòàâèì â ñòîðîíå 
îïïîçèöèþ «àíîíèìíîñòü/àâòîðñòâî»: 
âî ìíîãèõ ñèòóàöèÿõ ìû ìîæåì ïðîñ-
òî íå çíàòü î ïðèíàäëåæíîñòè òîé èëè 
èíîé ïåñíè ïåðó êîíêðåòíîãî ñî÷èíè-
òåëÿ. Ïîäîáíî ôîëüêëîðó (â åãî îïðå-
äåëåíèè äëÿ êóëüòóðû äðóãèõ íàðîäîâ), 
òâîð÷åñòâî áðîäÿ÷èõ ïåâöîâ áûëî (è 
îñòàåòñÿ) íàïðàâëåíî âîâíóòðü åâðåé-
ñêîé êóëüòóðû, åâðåéñêîãî (àøêåíàçñ-
êîãî) ñîöèóìà. Îíî, êàê è ôîëüêëîð, 
îòíîñèòåëüíî çàêðûòî, òàê êàê åãî 
æàíðîâûå, îáðàçíûå, ñåìàíòè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè, ðàâíî êàê è èñïîëüçó-
åìûå â íåì âåðáàëüíûé ÿçûê, èíòîíà-
öèîííûé ñëîâàðü, ôîðìû èñïîëíèòåëü-
ñêîãî ïîâåäåíèÿ è ò. ï. — îêàçûâàþòñÿ 
ïîíÿòíû è âîñòðåáîâàíû ëèøü â ñîîò-
âåòñòâóþùåé íàöèîíàëüíî-ñîöèàëüíîé 
ñðåäå, à çà åå ïðåäåëàìè íóæäàþòñÿ â 
ïåðåâîäå, àäàïòàöèè, êîììåíòàðèÿõ22. 
Â ïåñíÿõ áðîäåðçèíãåðîâ îòñóòñòâó-
åò ãëàâíûé ïðèçíàê ïðîèçâåäåíèé «â 
íàðîäíîì äóõå»: ðàñ÷åò íà ïîíèìàíèå 
ïîòðåáèòåëÿ âíå òðàäèöèè, «îãëÿäêà» 
íà äðóãóþ (ôîëüêëîðíóþ èëè àêàäåìè-
÷åñêóþ) òðàäèöèþ.

Ïîä÷åðêíåì: â åâðåéñêîé îáùèíå 
ïðîöåññ îâëàäåíèÿ ãðàìîòîé íå îòäàëÿë 
÷åëîâåêà îò ñîöèàëüíûõ «íèçîâ»; òåì, 

ýòà ïåñíÿ îòñóòñòâóåò â ñáîðíèêå ñàìîãî 
Áðîäåðà).

22 Âî âðåìÿ îäíîãî èç äîêëàäîâ ìíå ñëó-
÷èëîñü ïîêàçûâàòü âèäåîçàïèñü ïîïóëÿðíîé 
íà Áóêîâèíå ïåñíè «Ñâàäüáà» â èñïîëíåíèè 
Ëåâè Ëåâèíà. Ñëóøàòåëåé óäèâèëà àêòèâíàÿ 
âûðàçèòåëüíàÿ æåñòèêóëÿöèÿ ïåâöà, «òåàò-
ðàëüíîñòü» ïîäà÷è òåêñòà. Òàêîå èñïîëíè-
òåëüñêîå ïîâåäåíèå áûëî îõàðàêòåðèçîâàíî 
êàê íåïðèâû÷íîå. Â ðÿäå êóëüòóð, íàïðè-
ìåð, ó áåëîðóñîâ, íàïðîòèâ, ôîëüêëîðíûå 
èñïîëíèòåëè äåðæàòñÿ, êàê ïðàâèëî, ñòðîãî, 
ïðàêòè÷åñêè íåïîäâèæíî, êàê áû îòñòðàíåí-
íî-ñîñðåäîòî÷åííî (ñì. îá ýòîì, íàïðèìåð: 
[Ðîìîäèí 2008; Ðîìîäèí 2009]).

êòî çàêàí÷èâàë òàëìóä-òîðó è åøèâó, 
íå ïðèõîäèëîñü çàíîâî îáðàùàòüñÿ «ê 
èñòîêàì», òàê êàê îíè âñå âðåìÿ íàõî-
äèëèñü â ñàìîé òîëùå òðàäèöèîííîé 
êóëüòóðû. (Ìàñêèëèì, ïîëó÷èâøèå 
âîçìîæíîñòü íåêîåãî ñòîðîííåãî âçãëÿ-
äà, òàê æå íå áûëè îòîðâàíû îò íåå.) 
Íåéòðàëüíîå (â ñìûñëå îòíîøåíèÿ ê èó-
äàèçìó) îáùåñòâî, — òà ñàìàÿ åâðåéñêàÿ 
èíòåëëèãåíöèÿ, âîçíèêøàÿ â Âîñòî÷íîé 
Åâðîïå ëèøü â êîíöå XIX â., äåëàëà îáú-
åêòîì ñâîåé äåÿòåëüíîñòè îêðóæàþùåå 
íååâðåéñêîå îáùåñòâî è â ýòîì íàõî-
äèëà èñòî÷íèê ñîöèàëüíîãî âîçíàãðàæ-
äåíèÿ çà ýòó äåÿòåëüíîñòü [Êàö 2010, 
392]23. Áðîäåðçèíãåðû è èõ ïðååìíèêè 
ñîçäàâàëè ñâîè ïåñíè âíóòðè îáùèíû 
è äëÿ îáùèíû. Âûõîä èõ òâîð÷åñòâà 
çà åå ïðåäåëû ïðîèçîøåë óæå â XX â. 
ïåðâîíà÷àëüíî — â Àìåðèêå, è ÿâëÿëñÿ 
ðåçóëüòàòîì èñ÷åçíîâåíèÿ òðàäèöèîí-
íûõ îáùèííûõ ðàìîê, ñåêóëÿðèçàöèè è 
èíòåãðàöèè ÷àñòè åâðååâ â íåçàâèñèìîå 
«íåéòðàëüíîå» îáùåñòâî, äëÿ êîòîðîãî 
ðàçëè÷èÿ â ðåëèãèè íå èãðàëè áîëåå îï-
ðåäåëÿþùåé ðîëè.

Ó÷àñòèå â äåéñòâå ëþäåé â êà÷åñòâå 
ñëóøàòåëåé (íåòèïè÷íîå, íàïðèìåð, äëÿ 
ôîëüêëîðíîé êóëüòóðû ñëàâÿíñêèõ íà-
ðîäîâ) âîñõîäèò êî ìíîãèì òðàäèöèîí-
íûì ñèòóàöèÿì. Çàíÿòèå Òîðîé (÷òåíèå 
êíèã Òàíàõà, Òàëìóäà è èõ êîììåíòèðî-
âàíèå) ïðîèñõîäèò îáÿçàòåëüíî â ïðè-
ñóòñòâèè ñëóøàòåëÿ, ïðè÷åì ïîçèöèÿ 
ïîñëåäíåãî àêòèâíà: åãî âíèìàíèå ñî-
ñðåäîòà÷èâàåòñÿ íà èíòîíèðóåìîì òåêñ-

23 Ñð.: «Äî 1881 ãîäà âîïðîñîâ åâðåéñ-
êîé íàöèîíàëüíîé èëè ïðîñòî îñîáîé îá-
ùåñòâåííîé æèçíè äëÿ èíòåëëèãåíöèè, çà 
ðåäêèìè èñêëþ÷åíèÿìè, íå âîçíèêàëî. <…> 
Åäèíèöû <..> ïî ìåðå ïðèîáùåíèÿ ê îáùå-
ìó ïðîñâåùåíèþ îòðûâàëèñü îò åâðåéñòâà, 
ñàìè ñòàíîâèëèñü ÷óæäûìè ìàññå, à ìàññû, 
â ñâîåé èñêîííîé ïðåäàííîñòè òðàäèöèÿì, 
äîðîæà âûíåñåííûìè ñêâîçü òûñÿ÷åëåòèÿ 
ñòðàäàíèé öåííîñòÿìè, ÷óæäàëèñü èõ è îò-
íîñèëèñü ê íèì ñ íåñêðûâàåìîé è, íàäî 
ñêàçàòü ïðàâäó, ÷àñòî çàñëóæåííîé âðàæäîé. 
È ÷åì áîëüøå åâðåéñêèé èíòåëëèãåíò ïî 
ñâîåìó ïðîèñõîæäåíèþ è âîñïèòàíèþ áûë 
áëèçîê ê åâðåéñêîé ìàññå, òåì áîëåå îò÷óæ-
äåííûì ñòàíîâèëñÿ îí äëÿ íåå, êàê òîëüêî 
ïðåâðàùàëñÿ â òî, ÷òî íàçûâàëîñü èíòåëëè-
ãåíòîì, è ìàññà ñïðàâåäëèâî âèäåëà â íåì 
òîëüêî áîãîîòñòóïíèêà, “ýïèêîéðåñà”, à 
íå ïðîñâåùåííîãî åâðåÿ» [Ñëèîçáåðã 2000, 
313—314].
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òå, âñëóøèâàÿñü, îí ãîòîâèòñÿ âñòóïèòü 
â äèàëîã-èíòåðïðåòàöèþ. Îôîðìëåíèå 
ëèòóðãèè êàíòîðîì òàêæå ïðåäïîëàãàåò 
ñëóøàíèå è âñëóøèâàíèå îáùèíû. Â ñâà-
äåáíîì äåéñòâå íåìàëî çíà÷èìûõ ýïè-
çîäîâ, êîãäà âíèìàíèå ïðèñóòñòâóþùèõ 
ñîñðåäîòà÷èâàåòñÿ íà ïðîèçíîñèìîì 
òåêñòå: ðàçâåðíóòûå áàäõîíåñ âî âðåìÿ 
óñàæèâàíèÿ íåâåñòû, äðîøå æåíèõà è ò. ï.
Ïðîïîâåäü ìàããèäà, ðå÷ü õàñèäñêîãî 
öàäèêà, èñïîëíåíèå èì èíòðîâåðòíîãî 
äâåéêåñ-íèãóíà — â ëþáîì èç ïåðå÷èñ-
ëåííûõ äåéñòâèé â öåíòðå âíèìàíèÿ 
îêàçûâàåòñÿ îäèí ÷åëîâåê, à îò îêðóæà-
þùèõ òðåáóåòñÿ àêòèâíîå ó÷àñòèå-âñëó-
øèâàíèå.

Ñîâðåìåííûìè ó÷åíûìè òâîð÷åñ-
òâî áðîäåðçèíãåðîâ ðàññìàòðèâàåòñÿ, 
êàê ïðàâèëî, â ðóñëå èññëåäîâàíèé 
èäèøñêîé ëèòåðàòóðû. Òàêîé ïîäõîä 
ñâÿçàí ñ ðàññìîòðåíèåì îïóáëèêîâàí-
íûõ òåêñòîâ — áåç ó÷åòà ìóçûêàëüíîãî 
ìàòåðèàëà è îñîáåííîñòåé èñïîëíå-
íèÿ24. Òðàäèöèè áðîäåðçèíãåðîâ òàê 
èëè èíà÷å ïðîÿâëÿþòñÿ âî ìíîãèõ ïðî-
èçâåäåíèÿõ, ñîçäàííûõ â áîëåå ïîçäíåå 
âðåìÿ (ñþäà ìîæíî îòíåñòè òâîð÷åñòâî 
Ì. Ãåáèðòèêà (1877—1942), Í. Øòåðí-
õåéìà (1879—1942), Ç. Áàðäè÷åâåðà 
(1898—1937), Ø. Êî÷åðãèíñêîãî (1908—
1954) è äð.). Ïîñëåäíèì áðîäåðçèíãå-
ðîì èìåíóåò ñåáÿ Øëîìî Ïðèçàìåíò 
(1889—1973). Íåìàëî ñòèõîòâîðåíèé 
È. Ìàíãåðà (1901—1969), Ì. Áðîäåðçîíà 
(1890—1956) òàêæå ïîïîëíèëè ñïèñîê 
«íàðîäíûõ ïåñåí»; ìóçûêó ê íèì ïè-
ñàëè ïðîôåññèîíàëüíûå êîìïîçèòîðû 
È. Ãëàäøòåéí, Ä. Áåéãåëüìàí, Õ. Êîí.

24 Âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ ìû íå ìîæåì âîñ-
ñòàíîâèòü ìåëîäèþ è ëèøü äîãàäûâàåìñÿ 
î òîì, ÷òî îíà áûëà. Íàïðèìåð, âîçìîæíî, 
ïåëàñü áàëëàäà «Ish khosid» («Áëàãî÷åñòèâûé 
ìóæ») èçâåñòíîãî íîâåëëèñòà, ïóáëèöèñ-
òà, àâòîðà ñòèõîâ íà èâðèòå Àâðààìà-Áåðà 
Ãîòëîáåðà (1811—1899). Ñòèëèñòèêà ýòîãî 
ðàçâåðíóòîãî ñî÷èíåíèÿ âî ìíîãîì ïåðåêëè-
êàåòñÿ ñ ðàññìîòðåííûìè íàìè òðàäèöèÿìè 
áðîäåðçèíãåðîâ, íà÷èíàÿ ñ ñþæåòà, ïàðîäè-
ðóþùåãî èñòîðèè î ïîìîùè Èëüè Ïðîðîêà 
è âûñìåèâàþùåãî íàáîæíîñòü, è êîí÷àÿ ïà-
ðîäèéíûì èñïîëüçîâàíèåì ðóñèöèçìîâ. Íà-
ïðèìåð, «áëàãî÷åñòèâûé åâðåé» ñåòóåò: «Vi 
n’apsarni iz in shtub bay mir kalt» («Ó ìåíÿ 
â äîìå õîëîäíî êàê íà ïñàðíå»), ñðàâíèâàÿ 
ñâîé äîì ñ ìåñòîì îáèòàíèÿ íåêîøåðíûõ 
æèâîòíûõ.

Áðîäåðçèíãåðû îêàçàëè ïðÿìîå âëè-
ÿíèå íà ðàçâèòèå åâðåéñêîãî òåàòðà. 
Ìíîãèå èç ïåðâûõ áðîäÿ÷èõ ïåâöîâ 
ñòàëè àêòåðàìè (â òîì ÷èñëå — â òåàò-
ðå Ãîëüäôàäåíà, â çíàìåíèòîì òåàòðå 
ã. Ëåìáåðãà è äð.), ëèáî — ïîçæå — ïè-
ñàëè òåêñòû äëÿ òåàòðàëüíûõ ïîñòàíî-
âîê (êàê, íàïðèìåð, Ø. Ïðèçàìåíò). 
Òåìàòèêà, à ÷àñòî è ôîðìà ýòèõ ïðî-
èçâåäåíèé ñîõðàíÿþò ïðååìñòâåííîñòü 
ñ òâîð÷åñòâîì áðîäåðçèíãåðîâ, îäíàêî 
îíè çíà÷èòåëüíî êîðî÷å: ïî 4—5 êóï-
ëåòîâ. Èõ ñîäåðæàíèå ïðîùå, äàæå, ïî-
æàëóé, áåäíåå: çàêðåïëÿþòñÿ ðå÷åâûå 
øòàìïû, èñ÷åçàþò æèâûå èíäèâèäóàëü-
íûå ÷åðòû, — ïåðñîíàæè ïðåâðàùàþò-
ñÿ â òèïàæè, ìàñêè. Ýòî âïîëíå îáúÿñ-
íèìî: â òåàòðàëüíîé ïîñòàíîâêå ïåñíè 
ñòàíîâÿòñÿ âñòàâíûìè íîìåðàìè, îíè 
íå äîëæíû òîðìîçèòü îáùèé õîä ïðåä-
ñòàâëåíèÿ. Âûñòóïëåíèÿ æå áðîäÿ÷èõ 
ïåâöîâ ñòðîèëèñü êàê ìíîãîïëàíîâîå 
ñèíòåòè÷åñêîå äåéñòâî, â êîòîðîì ñî-
åäèíÿëèñü ýëåìåíòû òåàòðàëüíîãî ñïåê-
òàêëÿ: êîñòþìû, äèàëîãè, ïåíèå, òàíåö. 
Íî íàèáîëåå âàæíûì ñòàíîâèëàñü ñàìà 
ìàíåðà ïîäà÷è: ïåñíÿ ðàçûãðûâàëàñü 
ïåðåä çðèòåëÿìè, áóêâàëüíî êàæäàÿ åå 
äåòàëü ïîä÷åðêèâàëàñü íå òîëüêî èíòî-
íàöèåé, íî è æåñòàìè è ìèìèêîé èñ-
ïîëíèòåëÿ. Ôàêòè÷åñêè ýòî áûë òåàòð 
îäíîé ïåñíè.

Ñî÷èíåííûå áðîäåðçèíãåðàìè ïðî-
èçâåäåíèÿ ïîñòîÿííî ïðèñóòñòâóþò â 
ðåïåðòóàðàõ èñïîëíèòåëåé, îíè — íà-
ðàâíå ñ íàðîäíûìè — ñòàíîâÿòñÿ èñ-
òî÷íèêîì âäîõíîâåíèÿ äëÿ àêàäåìè-
÷åñêèõ êîìïîçèòîðîâ, ïðåòåðïåâàÿ òå 
æå ïðåîáðàçîâàíèÿ, ÷òî è ôîëüêëîðíûå 
ìåëîäèè.

Èñïîëíèòåëüñêèå òðàäèöèè áðî-
äåðçèíãåðîâ ìîæíî ïðîñëåäèòü â åâ-
ðåéñêîì êàáàðå, à òàêæå â òâîð÷åñòâå 
ìíîãèõ ýñòðàäíûõ àðòèñòîâ, òàêèõ êàê 
Ìèõàèë Ýïåëüáàóì, Çèíîâèé Øóëüìàí, 
Òåîäîð Áèêåëü, Áðþñ Àäëåð, Ïåéñàõ è 
Ìàéê Áóðøòåéíû, Äàíèåëü Êýìïèí, 
Ïñîé Êîðîëåíêî.
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Summary. The formation of the Ashkenazi song 
folklore strongly depended on the creativity of 
broderzingers (broder singers), wandering Jew-
ish singers first known in Galicia since the mid-
dle of the 19th century. The traditions of broder 
singers directly influenced the development of 
Yiddish literature, the appearance and develop-
ment of Jewish theatre, as well as performance 
style of modern artistes.
Key words: Jewish folklore, Jewish song, Jew-
ish theatre, Yiddish song, broderzingers, broder 
singers, Berl Broder, Velvl Zbarazer, Mikhl 
Gordon, Solomon Shmulewitz.
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